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Izvr{ni  zakqu~ak 
 
              Na svojoj osamnaestoj sednici odr`anoj izme|u  24 i  28  novembra 
2003 godine, Savetodavni Komitet je zapo~eo  ispitivawe  zakqu~aka  
prvog Dr`avnog Izve{taja od  23 septembra (dospelog prvog februara 
1999), "biv{e Jugoslovenske Republike Makedonije". U kontekstu ovog 
ispitivawa delegacija Savetodavnog Komiteta posetila je "biv{u  
Jugoslovensku Republiku  Makedoniju" od  8 do 12  decembra  2003, sa  
ciqem  da prikupi  vi{e  informacija  od Vladinih pretstavnika kao  i  
nevladinih  organizacija  i  drugih nezavisnih  izvora  o  implementaciji  
Okvirnog Dogovora. Savetodavni Komitet je usvojio  zakqu~ke  o "biv{oj 
Jugoslovenskoj Republici  Makedoniji" na  svojoj  19 -toj  sednici   27 maja  
2004 godine. 
 
        Savetodavni Komitet pozdravqa  konstruktivne  i  zakonske  izmene  
u~iwene  do sada u skladu sa Ohridskim Dogovorom, ~ije  promene su  
osnov  za  ve}u  za{titu  mawina, pored  ostalog  i  na poqu  upotrebe  
jezika mawina, zatim obrazovawa i su`ivota, uvo|ewem principa 
nepristrasne  i pravi~ne  zastupqenosti  mawina na svim nivoima javne  
administracije. 
 
       Vlasti bi trebalo da proslede done{ene reforme u pogledu   
za{tite  mawina kao  na primer: zavr{avawe  procesa  decentralizacije, 
upotrebu jezika i pisma kao i  usvajawe  dopunskih  garancija protiv  
diskriminacije, {to bi bilo  glavno podru~je  rada,  na osnovu ~ega bi se 
kompletirao i  konsolidirao ve} postoje}i  zakonski okvir. U ovom 
kontekstu, Vlada treba da osigura prava broj~ano mawe zastupqenih  
mawina. 
 
             Ja~awe me|usobnog dijaloga, kao i me|ukulturnog dijaloga su od 
vitalnog zna~aja za budu}nost socijalne kohezije u zemqi koja je  
naru{ena  oru`anim sukobom u 2001 godini. Ono {to je o~igledno, je da 
me|uetni~ka napetost, posebno me|u mla|om populacijom, nastavqa da 
bude glavni ~inioc koji zabriwava i koji svedo~i o postojawu zna~ajnih 
prepreka izme|u razli~itih zajednica, posebno izme|u albanske i 
makedonske. Treba preduzeti dopunske napore da bi ohrabrili 
interakciju izme|u razli~itih komponenti dru{tva, posebno u sferi 
obrazovawa, gde se  treba promovisati individualno znawe jezika koji se 
govore u wihovom podru~ju.  
 
          Tako|e treba usvojiti dopunske mere koje bi omogu}ile 
zadovoqavaju}e odvijawe nastave na jezicima mawina, {to  je  izra`eno 
od  strane  razli~itih  zajednica, kako  albanske, tako i  turske. U tom 
ciqu bi i zabrana  osnivawa  privatnog osnovnog  obrazovawa  trebala  
da  se  preispita  
 
         Diskriminacija osoba romske zajednice de{ava se na raznim 
poqima i svedo~i o zna~ajnim socijalno-ekonomskim razlikama izme|u 



wih i ostalog dela populacije. Razlike su posebno vidqive u oblasti 
zapo{qavawa, stanovawa, zdravstvene za{tite i  obrazovawa. Ono {to 
je posebno va`no je da vlasti preduzmu sve neophodne korake za 
poboq{awe polo`aja ~lanova ove ugro`ene zajednice  u saglasnosti i u 
okviru nacionalne strategije koja je u  procesu  stvarawa. 
 
Potrebno je preduzeti i slede}e  mere u vezi medija, kao {to je 
obezbe|ivawe pristupa pripadnicima mawina javnim glasilima. U 
oblasti kulture bi trebalo oja~ati mere podr{ke o~uvawa i razvoja  
kultura  mawina,  a  posebno  vla{ke. 
 
 
          Treba uzeti u obzir i mere za omogu}avawe redovnih konsultacija 
na institucionalnom  nivou  sa mawinama  po  pitawu  problema  koji ih 
ti{te. 
 
 
 
                                                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      
                                                              
 
 
 
 
 
 



1. Priprema za sada{we  mi{qewe            
 
 
1. Po~etni Dr`avni Izve{taj o "biv{oj Jugoslovenskoj Republici 
Makedoniji" (u daqem tekstu Dr`avni izve{taj), od prvog februara 1999 
godine, je bio dostavqen 23 septembra 2003 godine. Savetodavni  
Komitet je otpo~eo ispitivawe Dr`avnog Izve{taja na svojoj 18-oj 
sednici, od  24 do 28 novembra  2003 godine. 
 
2   U kontekstu ovog ispitivawa, Savetodavni  Komitet  je skrenuo pa`wu 
na nekoliko ta~aka po kojima bi trebalo da se prikupe dopunske 
informacije. Zato je podne{en upitnik vlastima 18 novembra 2003. 
Vladin odgovor na taj upitnik je bio dostavqen prvog aprila  2004  
godine. 
 
3. Kao odgovor na poziv Vlade ali i u saglasnosti sa Propisom 32 
Komiteta Ministarske Rezolucije (97) 10, delegacija Savetodavnog 
Komiteta je posetila  "biv{u Jugoslovensku Republiku Makedoniju" od 8 
do 12 decembra 2003, sa namerom da dobije dopunske informacije od 
pretstavnika Vlade, NVO i drugih nezavisnih izvora u vezi 
implementacije Okvirnog Dogovora. U pripremama sada{weg mi{qewa, 
Savetodavni Komitet je konsultovao pisane materijale razli~itih 
organa Saveta Evrope, zatim i druge me|unarodne organizacije, NVO i 
druge nezavisne izvore. 
 
4.Savetodavni Komitet je prihvatio ovo mi{qewe na svojoj 19-toj  
sednici 27 Maja 2004, odlu~iv{i da isto prosledi  Komitetu  Ministara. 
 
5. Sada{we mi{qewe  je podneto u saglasnosti sa ~lanom 26 (1) Okvirnog  
Dogovora, pri ocewivawu adekvatnih mera preduzetih od strane partija 
(potpisnica Dogovora) sa ciqem sprovo|ewa principa Okvirnog  
Dogovora.  
"Komitet Ministara bi}e asistiran od savetodavnog komiteta", tako|e u 
saglasnosti sa ~lanom 23 Rezolucije (97) 10 Komiteta Ministara, prema 
kome, "Savetodavni Komitet treba da razgleda dr`avni izve{taj i da 
prenese svoje mi{qewe  Komitetu  Ministara".1      
 
 
 
_______________________________________________ 
 
1 Savetodavni Komitet  je na svojoj 12 sednici 30 novembra 2001 g. odlu~io da uvede izvesne 

promene u strukturi svoga mi{qewa. Naime, na ovoj sednici je  doneto  re{ewe da se " Prekine sa 

praksom podno{ewa predlog zakqu~aka i preporuka od strane Saveta  Ministara", (5-ti deo  

ranijeg mi{qewa) i da se uvede 4-ti odeqak , naslovqen kao  "Glavni zakqu~ci i komentari  

Savetodavnog Komiteta". Savetodavni Komitet je tako|e odlu~io da podnese "Zakqu~ne 

primedbe”," u 5-om delu umesto u 4-om delu. Ove promene stupaju na snagu od 30 novembra 2001 i 
odnose se na sva slede}a mi{qewa usvojena u prvom monitoring ciklusu. Promene se dobijaju na 
prvobitnoj specifi~noj dr`avnoj odluci u vezi sa implementacijom Okvirnog Dogovora usvojenog 
od  strane Komiteta  Ministara  oktobra 2001 godine. 



2. OP[TE PRIMEDBE 
 
6.    Savetodavni Komitet sa `aqewem utvr|uje ~iwenicu da je Dr`avni 
Izve{taj podne{en sa zaka{wewem od ~etiri godine, ~ime ozbiqno 
sputava procese monitoringa implementacije Okvirnog Dogovora od 
strane "biv{e Jugoslovenske Republike Makedonije". Ovaj izve{taj 
sadr`i detaqnu informaciju o postoje}em zakonodavstvu, zajedno sa 
ograni~enim informacijama bitnim za sprovo|ewe. Savetodavni  
Komitet pozdravqa ~iwenicu {to su u izve{taju ukqu~eni i  statisti~ki  
podaci i pored  toga  {to su  neki  od  wih nekompletni. Savetodavni  
Komitet   sa brigom prime}uje da  ipak oru`ani  konflikt  2001-ve  i  
wegove posledice nisu  realno  prikazane u Dr`avnom  Izve{taju. 
 
7.     Savetodavni  Komitet  smatra  da  sastanak  odr`an  u  Skopqu  i  
Tetovu  u  vreme  gorepomenute posete  organizovane  na  poziv  Vlade,  
predstavqa  odli~nu  mogu}nost  direktnog dijaloga  o tome kako  va`e}e  
normative implementirati u praksi. U dijalogu su u~estvovali  
predstavnici  razli~itih  grupa,  omogu}uju}i  da  se  prikupe  relevantne  
informacije od  Vlade  i  drugih  izvora,  ukqu~uju}i i udru`ewa  
mawina. Savetodavni  Komitet  smatra  da  je  vlast sara|ivala  u  
pripremi  poseta. Savetodavni Komitet prime}uje i da  su  vlasti  
dostavile dopunsku informaciju  u obliku pisanog  odgovora  na  upitnik. 
 
8.      Savetodavni  Komitet sa `alewom utvr|uje da vlasti pored  toga 
{to su  kasnile sa izve{tajem, nisu uspele da konsultuju predstavnike 
nacionalnih mawina prilikom pripreme Dr`avnog Izve{taja. Op{te 
oceweno, Savetodavni  Komitet  utvr|uje da nedostaju informacije kao i 
konsultacije u naporima pri implentaciji Okvirnog Dogovora. 
Savetodavni Komitet ukazuje Vladi da preduzme daqe korake u 
poboq{awu sprovo|ewa Okvirnog Dogovora, wegovog obja{wavaju}eg 
izve{taja i pravila koja se odnose na monitoring na me|unarodnom nivou,  
ukqu~uju}i ih kroz publikacije i distribuciju Dr`avnih izve{taja i 
drugih relevantnih dokumenata. 
 
9.  Savetodavni  Komitet  smatra da ne postoje pravi institucionalni 
kanali na nivou  vlasti za  uvo|ewe i posmatrawe  jedne  celovite 
politike tih mawina i odsustvo iste, stepen pa`we posve}en 
problemima mawina se razlikuje od jednog do drugog ministarstva, u 
zavisnosti od wihovih izvora i kompetentnosti. Savetodavni  Komitet  
preporu~uje  Vladi da razgleda  problem i da pristupi  osnivawu  jedne 
vladine agencije  zadu`ene  za  za{titu  mawina. 
 
 
10.       Savetodavni  Komitet   smatra  da se efekat oru`anog  sukoba  iz  
2001 godine jo{  uvek  ose}a  u dru{tvu, ~ime je implementacija Okvirnog  
Dogovora veoma ote`ana. Aneks C Ohridskog Dogovora kojim  se je okon~ao 
sukob, potpisan  je  u  Ohridu 13  avgusta 2001  (odavde:  nadaqe Ohridski  
Dogovor) od strane Predsednika "biv{e Jugoslovenske Republike  



Makedonije" i  glavnih  politi~kih  partija2. Tako|e, potpisnici   su bili  
Specijalni  predstavnik  Evropske Unije  i  Specijalni  predstavnik 
Sjediwenih Ameri~kih Dr`ava. Ovaj dogovor ima  niz specifi~nih mera  
za izgradwu poverewa. Savetodavni Komitet  smatra  da su ove  i  neke  
druge  mere  veoma va`ne za  razvoj  me|uetni~ke tolerancije,  koja  tra`i  
odr`ive svakodnevne obaveze strana potpisnica, vlasti i  stanovni{tva 
u celini. Savetodavni Komitet pozdravqa ~iwenicu da je izgradwa  
poverewa jedan  od  glavnih  vladinih ciqeva, pa  zato  podsti~e  Vladu 
da  udvostru~i  svoje  napore  u  izgradwi  iste. 
 
11. Savetodavni Komitet prime}uje da su u  skladu sa  Ohridskim  
Dogovorom, Ustav i mnogi zakoni o za{titi mawina  izmeweni  ili  je  u  
toku  wihova izmena  u ciqu poboq{awa za{tite mawina. U vreme  
usvajawa  ovog  mi{qewa,  brojni  zakoni  o  decentralizaciji su u  fazi 
dono{ewa, tako da ostaje odre|ena neizvesnost kakva  }e  biti  fakti~ka  
reforma u ovoj  oblasti. Savetodavni  Komitet  `eli  da  naglasi  zna~aj  
procesa blagovremenog kompletirawa svih reformi predvi|enih  
Ohridskim  Dogovorom,  kao  i  obezbe|ivawe  pravilnog  sprovo|ewa  
pravnih  normi koje  }e  omogu}iti  promene  u  praksi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________ 
 
2 Slede}e partije su potpisnici Ohridskog Dogovora. Unutarwa Makedonska Revolucionarna 
Organizacija - Demokratska Partija Makedonskog Nacionalnog Jedinstva (VMRO-DPMNE) 
Demokratska Partija Albanaca, Socijal Demokratski Savez Makedonije, Partija Demokratskog 
Prosperiteta. Od  septembra  2002, Vlada  je  osnovana  od  strane  Socijal Demokratskog Saveza 
Makedonije, Liberalne Demokratske Partije  i  Demokratske Unije  za  Integraciju. 
 
 



12. Savetodavni Komitet pozdravqa ~iwenicu o zadovoqavaju}em   
na~inu  sprovo|ewa  Popisa  2002,  u skladu sa  Okvirnim  Dogovorom 
(vidi  ta~ku  3  dole).  Savetodavni  Komitet   prime}uje  da je  u   nekim  
delovima  Ohridskog  Dogovora  ustanovqena  broj~ana norma sa~iwena  
od 20% populacije, prema  kome  bi odre|ene mawine  u`ivale  izvesna  
prava kako  u  obrazovawu, tako i  u  upotrebi  drugog  jezika  koji  nije  
makedonski. Odatle  i va`nost popisa  u  odre|ivawu  ta~nog  broja  
etni~kog  sastava  populacije.  Ali  i  pored  svega, Savetodavni  Komitet    
nagla{ava  potrebu  Vlade  da  konsultuje  druge  izvore, pored  popisa,  
posebno  kada  izgla{ava  mere  koje  treba  da  se  sprovedu  ili  koje  
imaju  uticaj  na  lokalnom  nivou  (pogledaj  pod  ta~ku  16 dole). 
 
 
13. Savetodavni Komitet skre}e pa`wu na ~iwenicu da  se broj~ano  
mawe  nacionalne mawine  ose}aju  iskqu~ene  od  beneficija Ohridskog  
Dogovora. Savetodavni  Komitet   smatra  va`nim  to {to  nove  garancije  
za  mawine koje  zadovoqavaju broj~ani minimum  prema  Ohridskim  
Dogovoru ne  umawuje  prava  broj~ano  mawim  mawinama i  skre}e  pa`wu  
vlastima  da  obezbede  pravi~nu  ravnote`u  pri  sprovo|ewu  mera po 
odnosu na oba  ciqa: (veli~ina  i  potreba  mawina), ukratko re~eno,  
ravnote`a  izme|u objektivnog  i  subjektivnog  ciqa.  
 
14. Savetodavni  Komitet  je uzeo  u  obzir  te{ku  ekonomsku  situaciju 
prilikom procesa implementacije Okvirnog Dogovora u "biv{oj  
Jugoslovenskoj Republici Makedoniji". Svesni va`nosti socio-
ekonomskih  uslova  pri implementaciji propisa i mera Okvirnog 
Dogovora, koje obi~no zahtevaju adekvatne finansijske izvore, 
Savetodavni Komitet priznaje napore u~iwene od strane vlasti da  
implementiraju Okvirni  Dogovor. 
 
15. U  narednom  delu  ovog  mi{qewa,  navodi  se  da  u  odnosu na  brojne  
ta~ke, bazirano na trenutno dostupnim informacijma, Savetodavni  
Komitet smatra da implementacija odre|enog ~lana nije po prirodi  
specifi~ne opservacije. Savetodavni Komitet `eli da  uka`e da se 
wegovo mi{qewe  ne  treba   shvatiti  kao  ocewivawe  mera  koje  su  do  
sada bile sprovo|ewe ili da bi iste mere trebalo smawiti ili  ukinuti. 
Savetodavni  Komitet  smatra  da  priroda  obaveza  u Okvirnom Dogovoru  
tra`i  podr`ani  i  kontinuirani napor od strane  vlasti  u  po{tovawu  
principa  i  u  postizawu  ciqeva Okvirnog Dogovora.  
Stawe  odre|enih  radwi  mo`e  se  smatrati  prihvatqivim  u  ovom  
stadijumu,  ali  ne zna~i  da  }e  tako  biti i daqe.  Ova  problematika  u  
ovom  stadijumu  je  relativno  maweg  zna~aja, ali  tokom  vremena  mo`e  
se  ispostaviti  da joj  nije  bila  posve}ena dovoqna  pa`wa. 
 
 
 
 
 



.  SPECIFI^NI  KOMENTARI  U VEZI  ^LANOVA OD BROJA  1-19 
 

 
^lan.  1 
16. Savetodavni Komitet prime}uje da je "biv{a Jugoslovenska  
Republika  Makedonija" ratifikovala  dokumente o  {irokim  potrebama  
uz pomo} relevantnih  me|unarodnih  elemenata.  Bazirano  na  trenutnim  
informacijama  sa  kojima  raspola`e, Savetodavni  Komitet  smatra  da 
implementacija ovog ~lana ne}e izazvati bilo kakve daqne  opservacije. 
 
^lan.2 
17.  Na osnovu trenutnih informacija sa  kojima  raspola`e, Savetodavni  
Komitet smatra  da  primena  ovog  ~lana ne}e  izazvati  bilo  kakve  
specifi~ne  opservacije. 
 
^lan.  3 
18. Savetodavni Komitet napomiwe da taj dokumenat, u fazi  prihvatawa  
dostavqen 10 aprila 1997 od strane "biv{e  Jugoslovenske  Republike  
Makedonije" sadr`i  slede}e  deklaracije:  
 
1. Termin "nacionalne mawine" upotrebqen u Okvirnom Dogovoru o  
za{titi nacionalnih mawina smatra  se kao  termin identi~an terminu  
"narodnost", koji je upotrebqen u Ustavu i zakonima Republike  
Makedonije. 
 
2. Uredba u Okvirnom Dogovoru  o  za{titi  nacionalnih  mawina  bi}e  
upotrebqena  za  albansku, tursku, romsku, srpsku  nacionalnu  mawinu,  
koje  `ive  na  teritoriji  Republike Makedonije. 
 
 
19.  Savetodavni Komitet podvla~i da u  odsustvu definicije u  Okvirnoj 
konvenciji, zainteresovane strane  moraju  ispitati u kom obimu 
nameravaju da se Okvirni  Dogovor primeni u wihovoj zemqi. Stav Vlade 
"biv{e  Jugoslovenske  Republike  Makedonije"   prema  tome je da smatra   
da  }e  se  na}i  izlaz  iz  ovih  ispitivawa. 
 
 
20. Savetodavni  Komitet  me|utim, s jedne strane  napomiwe da  one 
strane koje  su  zainteresovane   da  poka`u  toleranciju  i  razumevawe u  
pogledu,  kako  u  budu}nosti  zauzeti  specifi~an  op{teva`e}i  stav  u  
svojoj  zemqi   na  ra~un primedbi, s druge strane se moraju  pridr`avati  
na~ela  me|unarodnog  prava  i  osnovnih  na~ela  izvedenih  iz ~lana 3 
Okvirnog Dogovora. Posebno voditi ra~una  da  implementacija  Okvirnog  
Dogovora, ne bude  izvor proizvoqnih  ili  neopravdanih  razlika. 
 
 
21. Iz ovog  razloga  Savetodavni  Komitet smatra  da  ja  deo  wegove  
du`nosti razmatrawe li~nog  doprinosa  u  implementaciji Okvirnog  



Dogovora, u ciqu provere da ne budu u~iwene proizvoqne ili 
neopravdane  razlike. Pri tome se  mora  proveriti pravilna  aplikacija  
osnovnih  na~ela  utvr|enih u  ~lanu  3  Okvirnog  Dogovora.   
 
22.  Savetodavni  Komitet  napomiwe  da su u  skladu sa  uredbama  
prilo`enim  u Aneksu A  Ohridskog Dogovora,   neki  ustavni  amandmani  
bili usvojeni u Preambuli  Ustava "biv{e Jugoslovenske Republike 
Makedonije"  sada  prihva}eni na  ovaj  na~in: "gra|ani Republike 
Makedonije,  makedonski  narod, tako|e  i  gra|ani  koji  `ive u  wenim 
granicama,  a deo su  albanskog  naroda,  turskog  naroda, vla{kog  naroda,  
srpskog naroda,  bo{wa~kog naroda  i ostalih,  prihvataju}i  odgovornost  
identiteta  wihove  otaxbine(.....),  su ravnopravni u  svim  pravima  i  
obavezama  za  op{te  dobro.  Republika  Makedonija,  u  tradiciji  
Kru{evske  Republike(.....) Referendum  od 8  septembra  1991 godine,  je  
odli~an  dokaz  da  je  Republika Makedonija  jedna  samostalna  i  
nezavisna  dr`ava(...). 
 
23. Savetodavni Komitet prime}uje da su prilikom raspada 
Socijalisti~ke Federativne Republike Jugoslavije (SFRJ), svi 
dr`avqani posedovali dr`avqanstvo SFRJ kao i republi~ki nivo  
dr`avqanstva. Za vreme SFRJ, republi~ki nivo dr`avqanstva nije bio 
zna~ajan da bi imao pristup socijalnom pravu i mnogi  ga nisu promenili  
kasnije tokom preselewa u drugu Republiku, to je postalo odlu~uju}e 
prilikom dr`avne sukcesije. Kao posledica, oni gra|ani koji su se 
preselili u drugu Republiku, oni koji nisu promenili republi~ki nivo 
dr`avqanstva, nisu bili upisani u registar gra|ana  te  zemqe u kojoj su 
imali sva  svoja prava i prema tome su morali da tra`e dr`avqanstva 
preko naturalizacije, po zakonu o gra|anskim pravima iz 1992 godine. 
Savetodavni Komitet saop{tava da je zakon o gra|anskim pravima iz 
1992 godine  bio izmewen u decembru 2003 godine i da je olak{ao uslove 
naturalizacije. Ovaj zakon definira dr`avqanstvo kao "legalnu vezu 
izme|u lica i dr`ave i ne ukazuje na etni~ko poreklo lica" i omogu}uje 
lak{e sticawa dr`avqanstva za nacionalnosti drugih Republika biv{e 
SFRJ i  nacionalnosti biv{e SFRJ.  U praksi, me|utim, neki problemi  
bi  mogli ostati  za neke mawinske grupe (videti pod ~lan 4 dole, 
paragraf 37 i 38).  
 
 
24. Savetodavni Komitet daqe saop{tava da Preambula Ustava  posebno 
ukqu~uje Bo{wa~ki narod  pomiwuju}i drugu kategoriju, "ostali". Sli~an 
pristup se mo`e na}i u Dr`avnom izve{taju koji se odnosi na grupe koje 
su izvan onih koji su ubrojani u deklaraciju iz 1997 godine sa 
potvr|ivawem u Okvirnom Dogovoru. Savetodavni  Komitet pozdravqa 
ovaj razvoj, ukazuju}i na pristup koji daje ve}e mogu{nosti. Tako|e 
izjavquje da u wihovim razgovorima sa upravnim organima kasnije 
nameravaju da ovu, de fakto politiku u~ine zvani~nom preko izmene 
deklaracije, {to bi pru`ilo i  omogu}ilo za{titu  od strane Okvirnog  
Dogovora  za ubrajawe Bo{waka. 



25. Savetodavni  Komitet  je saznao  od ~lanova egip}anske zajednice da 
upravni organi nameravaju da ih poistovete sa Romima, a koji zbog wihove 
etni~ke pozadine, istorije, tradicije i kulture  `ele da budu tretirani 
kao posebna zajednica i da u`ivaju za{titu Okvirnog Dogovora. 
Savetodavni Komitet saop{tava da su poku{aji predstavnika egip}anske 
zajednice da utvrde sebe kao zasebnu zajednicu bili do~ekani 
negativnim odgovorom sa razli~itih nivoa vlasti. Savetodavni  Komitet 
podsti~e Vladu da garantuje identitet ovog naroda i po{tovawe od 
strane upravnih organa, kao i razgledavawe mogu}nosti da budu 
za{ti}ena  wihova  prava Okvirnim Dogovorom .  
 
26. Osim Egip}ana, Savetodavni  Komitet je  na  mi{qewu da se mo`e 
uzeti u obzir ubrajawe drugih lica koja pripadaju drugim grupama, 
ubrajaju}i i nedr`avqane, u sklopu dometa Okvirnog  Dogovora na bazi 
~lan-po-~lan, i podsti~e Vladu da uzme u obzir ovaj predmet  uz   
konsultaciju   sa onima  na koje  se odnosi. 
 
27. Savetodavni Komitet pozdravqa ~iwenicu  da je popis stanovni{tva  
odr`an 2002 godine i  rezultati koji su bili objavqeni prvog decembra 
2003, 3 bio baziran na zakonskoj okvirnoj  osnovi. Savetodavni Komitet 
posebno bele`i da prema zakonu o popisu stanovni{tva  2002 godine, 
lica mogu birati da odgovore na pitawe o etni~koj pripadnosti  koja se 
pojavquje u obrascima. Tako|e se napomiwe da uz dozvolu prema istom 
zakonu,  dati obrasci moraju biti  od{tampani  ne samo na makedonskom, 
ve} isto tako i na albanskom, turskom, vla{kom, romskom i srpskom 
jeziku  i  da popisana lica imaju prava da popune formulare  na jeziku 
koji izaberu. Savetodavni Komitet prihvata da je u praksi popisa  
stanovni{tva bio odr`an na na~in {iroke saglasnosti sa principima 
prilo`enim u ~lanu 3 Okvirnog Dogovora (videti isto Generalne  
primedbe  gore).  
 
^lan .  4  
 
28. Savetodavni Komitet prime}uje da ~lan 9 iz Ustava biv{e 
Jugoslovenske Republike Makedonije  ubraja jednakost pred zakonom. 
Savetodavni Komitet zapa`a da se principi antidiskriminacije  
pojavquju u krivi~nom  zakonu  i u drugim civilnim i administrativnim 
zakonima. Me|utim, postoje oblasti  u  kojima  te  pojave (kao {to su 
stanovawe, zdravstvo, pristup uslugama) nisu obuhva}ene od strane 
posebnog antidiskriminativnog  zakonodavstva.  
 
 
______________________________________ 
 
3 Prema  kona~nim  rezultatima  popisa  objavqenim  od  Zavoda  za  statistiku  1  decembra 2003 

godine o  stanovni{tvu  "biv{e Jugoslovenske  Republike  Makedonije" (2,022,547  stanovnika), 
isto je sastavqeno  na  slede}i  na~in: Makedonaca  1,297,981(64,18% od  ukupnog  broja), 
Albanaca 509,083 (25,17%),  Turaka 77,959 (3.85%),  Roma 53,879 (2.66%), Srba 35,939 (1,78%), 
Bo{waka 17,018(0,84%), Vlaha 9,695 (0,48%), i ostali 20, 993(1,04%) 



29. Savetodavni Komitet tako|e prime}uje iz Vladinog odgovora na 
wihov upitnik, da nadle`ni organi ne nameravaju da usvoje generalni 
antidiskriminatorni zakon, kao {to je preporu~eno od strane ECRI u 
svom drugom izve{taju o "biv{oj Jugoslovenskoj Republici Makedoniji" 
(2000) godine.Savetodavni Komitet pored toga podsti~e nadle`ne organe 
da preispitaju sva zakonodavstva i da upotpune svaki propust u za{titi 
protiv diskriminacije, ubrajaju}i pokri}e indirektne diskriminacije i 
omogu}avawe neprikladnih kriterijuma u vezi sa dr`avqanstvima. 
Komitet tako|e uzima u obzir da rezultati istra`ivawa 
antidiskriminacije vo|ena od strane grupe makedonskih eksperata na 
osnovu Pakta Stabilnosti, mo`e biti koristan doprinos za ovaj proces  
sagledavawa.  
 
30. Savetodavni Komitet bele`i da su Romi u veoma rawivoj poziciji i 
da postoji realna socijalno-ekonomska podela izme|u ove nacionalne 
mawine i ostatka populacije: Romi, svakako, moraju da se sprave sa 
serijom problema u velikom broju oblasti (isto pogledati ~lanove 14 i 
15 dole) i ~esto su `rtve diskriminacije i predrasuda. Savetodavni  
Komitet je informiran, na primer, o slu~ajevima gde su lica koja 
pripadaju romskoj grupaciji  bila  odbivena na ulazu u bazen, ta~nije u 
Del~evu i u Skopqu.  
 
31. [to se ti~e stanovawa, Savetodavni  Komitet bele`i da mnogi Romi 
`ive u naseqima sa nejasnim legalnim statusom ili u oblastima koje 
nisu povezane sa osnovnom infrastrukturom ( snabdevawe vodom, strujom, 
itd). Savetodavni Komitet podsti~e nadle`ne organe da preduzmu 
neophodne mere za legalizaciju statusa ovih naseqa i obezbe|ivawe 
potrebnih mera da bi Romi mogli u`ivati u pristojnim stambenim 
uslovima.  
 
32. Na socijalnom poqu, Savetodavni Komitet prime}uje navodnu 
diskriminaciju protiv Roma u smislu socijalne pomo}i i zdravstva. 
Pa`wa Savetodavnog Komiteta je nekoliko puta izlo`ena obja{wewu 
datom u praksi, zakona o socijalnoj pomo}i iz 2003 godine od socijalnih 
slu`bi. Osobe koje se prijavquju za socijalnu pomo}  su obavezne, na 
primer, da prilo`e dokaz o dogovoru za struju. Zbog predhodno navedenog 
stambenog stawa, me|utim, mnogi Romi nisu u mogu}nosti da prilo`e 
ra~un za struju da bi mogli dobiti socijalnu pomo}. Tako|e, uslovi koji su 
nametnuti u praksi da bi se kvalifikovali za zdravstveno osigurawe 
stvaraju velike prepreke za romsku populaciju.  
 
________________________ 
Drugi  izve{taj o "biv{oj Jugoslovenskoj Republici  Makedoniji" usvojen  16  juna  2000 

godine, paragraf  15" 

Finalni  izve{taj  po  gledi{tu  na  biv{u  Jugoslovensku  Republiku  Makedoniju",  
Ne -diskriminatorsko istra`ivawe  na  osnovu  Pakta  Stabilnosti  za  Jugoisto~nu  Evropu, 
SP/NDR/(2003)005 (samo  na  Engleskom) 

 



U teoriji, zdravstveno osigurawe je dostupno nezapo{qenim osobama koje 
su registrovane u Birou za zapo{qavawe. Me|utim, pojavquje se u 
stvarnosti da pro{irena praksa zavoda za zapo{qavawe zahteva da oni 
koji se prijavquju dokazuju da su zavr{ili osam godina obrazovawa da bi 
se mogli registrovati, zahtev koji nije nazna~en u zakonu i mnogi Romi 
nisu u mogu}nosti da ispune ovaj zahtev. Savetodavni Komitet uzima u 
obzir da ovi problemi zahtevau celosnu pa`wu nadle`nih organa, koje  
bi trebalo  razgledati  u  praksi i  preduzeti potrebne mere. 
 
 
33. U odnosu na gore navedeno, Savetodavni  Komitet  pozdravqa mere 
preduzete od strane Vlade za razvoj nacionalne strategije za Rome, 
obuhvataju}i razli~ita ministarska odelewa, Romske organizacije i 
razli~ite politi~ke predstavnike. Vlada  treba  da  upotrebi svoj ugled  
i  da razvije ovu strategiju. Posebnu  pa`wu posvetiti  komunikaciji, 
dogovarawu   i saradwi  sa ostalim partijama na  nivou vladinog  i 
gra|anskog dru{tva (naro~ito romske `ene u romskim organizacijama),  
tako|e da se osiguraju da je ova strategija, jednom ve} razvijena,  
pridru`ivana adekvatnim fondovima i nezavisnom kontrolom  prilikom  
procedure  ocewivawa.  
 
 
34. Savetodavni Komitet bele`i da je nekoliko slu~ajeva o navodnoj 
diskriminaciji iza{lo pred sud.  Savetodavni Komitet je na mi{qewu 
da ova navodno zadovoqavaju}a faza ne mora uvek da zna~i da 
diskriminacija nije problem. Savetodavni  Komitet smatra, uzima u 
obzir, da je veoma mali broj slu~ajeva zbog drugih  ~iwenica, kao {to je 
pote{ko}a pristupa sudovima zbog problema sa jezikom (tako|e videti  
~lanove  10 i 15 dole). 
 
 
 35. Pored legalne akcije, Savetodavni Komitet smatra da bi uvo|ewe 
pravobranioca bilo od pomo}i prilikom spornih slu~aja diskriminacije 
i suprotstavqawu istoj. U vezi toga saop{teno je da je Kancelarija 
pravobranioca, koja je u funkciji od 1998 godine  dobila nova ovla{}ewa 
u skladu sa Ohridskim Dogovorom, efektivno u~vrs}ivawe svog 
nazna~ivawa u vezi predmeta sa ne-diskriminatornim i ravnopravnim 
predstavqawem (tako|e pogledati  ~lan 15 dole), pro{irivawe  akcije  u  
sferi dodeqivawa ve}e finansijske nezavisnosti (Zakon o 
Pravobraniocu od 10 Septembra 2003 godine). Savetodavni  Komitet se 
nada da }e podsticaj  koji je dat Pravobranila~koj kancelariji u za{titi 
osoba koje  pripadaju mawinama biti celosno primewene u praksi i da }e 
wegovo mesto u institucionalnom pejza`u dr`ave  biti uzdignuto kao 
rezultat te akcije, tako grade}i put ka ve}em priznawu svojih aktivnosti 
i preporuka  koje bi mogli  u~initi u ovoj oblasti. 
 
 36. Savetodavni Komitet pozdravqa otvarawe kancelarija 
pravobranioca u Bitoqu, Kumanovu, Tetovu, [tipu, Strumici i Ki~evu: 



kao  {to  je  predvi|eno  gorepomenutim  zakonom. ^iwenica je da su neke 
kancelarije locirane u oblastima naseqenim licima koje pripadaju 
mawinama, gde  je  mogu}e u~initi Pravobranioca dostupnijim ovim 
delovima populacije. Savetodavni Komitet daqe bele`i da ima  potrebe 
o upotrebi drugog jezika osim makedonskog (tako|e pogledati komentare,  
~lan 10 dole) na principu jednake zastupqenosti u odnosu zapo{qavawa 
osobqa za pravobranila~ke kancelarije (tako|e pogledati komentare  
~lana 15 dole). To }e pomo}i da kancelarije pravobranioca budu  
dostupnije.  
 
 
37. Kao {to je pomenuto u vezi sa ~lanom 3, Savetodavni Komitet 
prime}uje da prate}i raspad SFRJ, veliki broj stanovni{tva nije uspeo  
da obezbedi dr`avqanstvo "biv{e Jugoslovenske Republike Makedonije" 
u vremenskom roku  od jedne godine, nije  omogu}en  pristup za prelazne  
rokove  zakona o dr`avqanstvu  iz  1992 godine. Ovo je delimi~no zbog   
~iwenice  da ovi   prelazni  rokovi  nisu bili op{te poznati  me|u 
osobama o kojima je re~ i naturalizacija zahteva  sama po sebi  15 godina 
kontinuiranog boravka, stalni izvor prihoda i zahteve za izdavawe 
neophodnih dokumenta  za identifikaciju, {to se ne mo`e tako lako 
ispuniti od strane odre|enog dela stanovni{tva koje pripada uglavnom 
albanskoj i romskoj mawini. Savetodavni Komitet izra`ava   
zabrinutost ovim rezultatima. Ovo stanovni{tvo je jo{ uvek bez 
dr`avqanstva "biv{e Jugoslovenske Republike Makedonije", deset 
godina  nakon  dr`avne nezavisnosti, sa svim prate}im posledicama u 
smislu nedostatka pristupa u politici, ekonomiji i socijalnih prava 
(tako|e pogledati  ~lan l 3 gore, paragraf 23).  
 
 
38. U pogledu gorenavedenih pote{ko}a, Savetodavni Komitet  
pozdravqa ~iwenicu da su zahtevi naturalizacije olak{ani (potreban 
period za stanovawe, na primer, je bio smawen sa 15 na 8 godina) prate}i 
usvajawe amandmana zakona o dr`avqanstvu od 5 decembra 2003 godine. 
Saop{tava se, me|utim, da su neke uredbe  jo{ uvek ote`ane u praksi za 
Albance i Rome uglavnom pri  sticawu  dr`avqanstva. Zna~ajni primeri 
ubrajaju uslove povezane sa potrebom o stalnom izvoru prihoda, dokazu o 
legalnom boravku (ne samo privremeni boravak) i potrebna dokumenta za 
identifikaciju.  
 
 
39. Obzirom na dokumente za identifikaciju, Savetodavni  Komitet  je 
zabrinut zbog izve{taja  da zvani~ne li~nosti  tra`e mito od osoba koje 
pripadaju mawinama da bi za uzvrat izdali potrebnu dokumentaciju. 
Savetodavni  Komitet isti~e da nadle`ni organi imaju du`nost da 
spre~e takve aktivnosti i veruje da potrebne mere moraju biti preduzete 
br`e, za re{avawe problema vezanih  za dokumenata za identifikaciju. 
 
 



 40. Obzirom na gorenavedene pote{ko}e, Savetodavni Komitet  podsti~e 
nadle`ne organe da osiguraju da je ovo zakonodavstvo koje  je dopuweno u 
decembru 2003 godine,  implementirano  na takav na~in da se savladaju 
problemi, usmeravaju}i se prema pojedincima u proceduri 
naturalizacije, uzimaju}i u obzir sada{wu ili bilo koju  pravnu vezu koju 
pojedinci imaju u dr`avi.  
 
 
41. Savetodavni  Komitet  `eli da potencira va`nost posedovawa 
poverqivih podataka  za  sprovo|ewe  politike  koja obezbe|uje celosnu 
i efektivnu ravnopravnost osoba  koje pripadaju nacionalnim mawinama. 
Savetodavni  Komitet  uzima u obzir  ~iwenicu  da su rezultati  popisa  
stanovni{tva  bili osporavani, navodno od strane qudi koji pripadaju 
mawinama, koji citiraju brojeve druga~ije od zvani~nih statistika. 
Savetodavni Komitet i daqe uzima u obzir da  }e  rezultati popisa 
doneti  korisnu informaciju koja }e dozvoliti dr`avi da dizajnira, 
sprovodi i nadzire efektive politike za osobe koje pripadaju 
mawinama. Sami popis ne zadovoqava obavezno teku}u potrebu o 
sada{nim podacima,  na  primer  zbog pokreta  stanovni{tva. 
 
 
 42.  Prema tome, nadle`ni organi bi trebali  uzeti u obzir dopuwivawe 
ove informacije sa ostalim statisti~kim anketama, u saradwi sa 
principima Komiteta  Ministara, Preporuka Br. (97) 18 vode}i brigu o 
za{titi li~nih podataka sakupqenih i obra|enih za statisti~ke 
potrebe. Savetodavni  Komitet  je  na  mi{qewu da nadle`ni organi 
trebaju  uzeti u obzir, na primer, uspostavqawe demografskog instituta 
koji }e centralizovati sve demografske podatke sakupqene u dr`avi. 
Savetodavni  Komitet  ohrabruje nadle`ne organe da uzmu u obzir ovu 
mogu}nost uz  konsultaciju sa Dr`avnim  Zavodom za statistiku, a da u 
me|uvremenu obezbede da se osobe koje pripadaju mawinama  ubroje    u 
ovaj proces.  
 
 
^lan. 5   
 
 
43. Savetodavni  Komitet  bele`i  uredbe  koje su sadr`ane u Zakonu o 
kulturi, pomo}u koga se obezbe|uju jednaka prava u svim sferama kulture. 
Savetodavni Komitet  bele`i iz Dr`avnog izve{taja, da svako mo`e 
registrovati i izvoditi  kulturne aktivnosti, kao i da aplicira za bilo 
kakvu pomo} od strane dr`ave, prema uslovima izlo`enim   u  zakonu. 
 
 
44. Savetodavni  Komitet  bele`i   informacije  koje su  prilo`ene   od  
strane Vlade, brinu}i se o podr{ci datoj mnogobrojnim asocijacijama koje 
promovi{u kulturu razli~itih zajednica. Time se ipak zapa`a da 
saglasno razli~itim zajednicama podr{ka pru`ena za razvoj wihove 



kulture je neadekvatna , posebno za albansku zajednicu, wihovo kulturno 
nasle|e  nije dovoqno za{ti}eno. Broj mesta i spomenika, na primer, koji 
su od kulturne va`nosti za mawine, pretvoreni su u zgrade, 
prenameweni, a u nekim slu~ajevima  i uni{teni. Savetodavni  Komitet  
veruje da bi nadle`ni organi trebali obratiti posebnu pa`wu ovim 
`albama i  da trebaju preduzeti potrebne mere da za{tite istorisko 
nasle|e  zajednica o kojima je re~.  
 
 
45. Savetodavni  komitet  je  zabrinut    zbog  optu`be da je identitet i 
kultura vla{kog naroda de fakto u opasnosti od asimilacije. 
Savetodavni Komitet `eli skrenuti pa`wu nadle`nih organa na 
va`nost Preporuka Parlamentarne Skup{tine 1333 (97) na Aromansku 
kulturu i jezik za vla{ku zajednicu i `eli da ova Preporuka bude 
primewena prema ovoj zajednici. Iako su preduzete ili razvijene neke 
pozitivne inicijative da promovi{u vla{ku kulturu, oni ostaju 
ograni~eni. Savetodavni  Komitet  podsti~e nadle`ne organe da 
uspostave svoju pomo}  u razli~itim oblastima pomenutim u Preporuci  
(obrazovawe na materwem jeziku, religiozni obredi i mediji i pomo}  
kulturnim asocijacijama) koja je veoma bitna da bi se sa~uvao identitet 
Vla{kog naroda.  
 
 
46. Sa institucionalne ta~ke gledi{ta, Savetodavni  Komitet  podr`ava 
nedavnu aktivnost Uprave u Ministarstvu kulture, odgovorne za 
unapre|ewe  i razvoj kulture  razli~itih zajednica. Ova Uprava, koja je u 
procesu osnivawa, primewiva}e samo savetni~ke mogu}nosti i nema svoj 
buxet. I pored svih nedostataka, Savetodavni  Komitet  uzima u obzir da 
}e nova Uprava biti od koristi u susretu sa mawinama i Ministarstvom 
Kulture, poboq{avaju}i priliv informacija o mogu}nostima za 
odr`avawe finansiske podkrepe za kulturne i ostale doga|aje i 
aktivnosti od strane mawina. Prema tome, Savetodavni Komitet 
podsti~e nadle`ne organe da obezbede Upravi sve neophodne izvore za 
ovu operaciju i da poja~aju svoje napore. Tako|e je veoma va`no, u pogledu 
Savetodavnog  Komiteta, osigurati da sve mawine, ubrajaju}i i one  
broj~ano  najmawe, da ako su u mogu}nosti u~estvuju  u ovom radu  i da za 
bilo koji doga|aj  u kome  u~estvuju  budu i  konsultovani. 
 
 
47. Savetodavni  Komitet  je svestan da je u svetlu teku}ih reformi 
vezanih za decentralizaciju, lokalnim nadle`nim organima omogu}ena 
nadle`nost u oblasti kulture i za{tite kulturnog nasle|a pod uslovima 
iz 2002 godine, zakonom o lokalnoj samoupravi. Pozdravqaju}i taj razvoj, 
Savetodavni  Komitet ima u obziru da je va`no da  nove lokalne vlasti 
budu pridru`ivane adekvatnim finansijskim izvorima (tako|e 
pogledati komentare ~lana  15 dole) i da }e centralni nadle`ni organi 
odraditi svoj zadatak u ovoj sferi.  
 



^lan. 6  
 
 
48. Savetodavni Komitet potvr|uje da je promocija tolerancije i 
me|ukulturnog dijaloga veoma kompleksan zadatak zbog uticaja  
konflikta iz 2001 godine  na  me|uetni~ke odnose. Savetodavni  Komitet  
prime}uje  u vezi toga da je uspostavqawe poverewa izme|u razli~itih 
etni~kih grupa jedan od glavnih ciqeva vladinih programa rada (tako|e 
pogledati Generalne  primedbe gore) i da je ovaj prioritet reflektiran 
u zvani~nim dr`avnim izjavama datim od strane Vlade. Savetodavni  
Komitet  je  veoma zabrinut zbog  necelosne  posve}enosti toleranciji 
nadle`nih nacionalnih i lokalnih organa: prema tome, podsti~e 
nadle`ne organe da produ`e sa svojim radom i da poka`u svoju 
neprestanu posve}enost u svom zadatku, da ostvare dostojan dijalog u 
razli~itim oblastima  dru{tva  u zemqi. Tako|e uzima u obzir, kao i 
vladini nadle`ni organi, da svi zakonodavci i istaknute javne li~nosti 
treba da  odigraju  svoju ulogu u razvoju me|uetni~kih odnosa oslobo|eni 
od tenzija i aluzija. 
 
 49. Savetodavni  Komitet  napomiwe  da je me|u osnovnim principima 
Ohridskog Sporazuma ubrojana "potreba da se sa~uva multietni~ki 
karakter makedonske zajednice". Savetodavni Komitet napomiwe, 
me|utim, da  broj od 20% populacije predstavqenom u operativnim 
delovima Dogovora (Aneks A i B) za dobijawe pove}anog nivoa za{tite, 
generiralo rasprostrawivawem razli~itih reakcija i ose}aja me|u 
ve}inom osoba koje pripadaju broj~ano mawim nacionalnostima (ta~nije 
Turci, Srbi, Romi, Vlasi i Bo{waci). Savetodavni  Komitet se nada 
prema tome, da }e nadle`ni organi do}i do zakqu~ka o ubla`avawu tog 
straha i preduzeti potrebne mere da osiguraju da broj~ano mawe 
zajednice budu ukqu~ene  u me|ukulturni dijalog.  
 
 
50. Savetodavni  Komitet  smatra da je veoma nizak nivo socijalne 
interakcije u svakodnevnom `ivotu izme|u razli~itih etni~kih grupa,  
naro~ito izme|u Makedonaca i Albanaca. Ta pojava ostaje izvor duboke 
nesigurnosti: svakako, da celokupno razli~ite zajednice `ive jedni 
pored drugih bez neophodnog  me|usobnog komunicirawa. Savetodavni  
Komitet  napomiwe da je to doprinelo da zajednice postanu zatvorenije, 
stawe koje je najvi{e zastupqeno u obrazovnom sektoru (tako|e pogledati  
~lanove  12 i 14 dole).  
 
51. Savetodavni  Komitet  je duboko zabrinut zbog izra`ene  radikalne 
reakcije mnogih mladih Makedonaca i Albanaca o planovima i merama da 
uvedu integrirano obrazovawe. Veliki broj incidenata povezan je  sa 
uvo|ewem dopunskih  odelewa u albanskim i u makedonskim {kolama i  
funkcionirawe {kola sa me{ovitom etni~kom populacijom  izdiglo se  
je  u otvoren konflikt, razdvajaju}i mladu populaciju po etni~koj osnovi. 
Ova ispoqavawa  netolerancije i odbijawe me{ovitog obrazovawa  bila  



su  osu|ivana sa strane nadle`nih organa. Ipak, Savetodavni  Komitet  
smatra veoma va`nim da nadle`ni organi imaju u vidu {ta se mo`e 
u~initi na lokalnom i nacionalnom nivou, u kratkoro~nom i dugoro~nom 
terminu, da odstrane ovaj problem i na|u me|usobno razumevawe. 
Savetodavni  Komitet  uzima u obzir va`nost mera zami{qenih u ovim 
oblastima,  da  budu potkrepqenene  naporom obja{wavawa ciqa i kako 
}e se ti ciqevi ostvariti. Savetodavni  Komitet  je ube|en da }e preko 
ohrabrivawa debate, takav pristup pomo|i   i suprotstaviti se brojnim 
primedbama. Bilo  kakav  potez  na  adresu  specifi~nih  potreba jedne 
zajednice u obrazovnom sektoru, podrazumeva  eroziju  prava  u kome  
u`iva  ve}ina  populacije.  
 
 
52. Kao {to je pomenuto u vezi sa  ~lanom 4 gore, Savetodavni  Komitet  
saznaje da su Romi jo{ uvek diskriminirani u mnogobrojnim oblastima 
(stanovawe, obrazovawe, zapo{qavawe, pristup socijalnim slu`bama) i  
`rtve  su  predrasuda, ubrajaju}i  i medije (tako|e pogledati  ~lan  9 
dole). Savetodavni Komitet bele`i da se osobe koje pripadaju 
Egip}anskoj zajednici suo~avaju sa sli~nim problemima. Uzima se u obzir 
da bi nadle`ni organi trebali da preduzmu sve mogu|e mere koje  su  
veoma  bitne,  ubrajaju}i nacionalnu strategiju za Rome  i iskoreniti 
obrazovnu  diskriminaciju nad  decom. 
 
 
53. Savetodavni  Komitet  je duboko zabrinut u vezi izve{taja o nasiqu i 
tretmana bolesnika koji pripadaju mawinama (posebno osobe koje 
pripadaju romskoj i albanskoj zajednici) od zakonodavnih slu`bi. 
Zabriwavaju}e je  da u mnogim slu~ajevima, potrebne zakonske akcije nisu 
bile preduzete. Razlozi za ovo su mnogobrojni i ukqu~uju `rtvin 
nedostatak poverewa u policiju i pravni sistem. Savetodavni  Komitet  
potsti~e  nadle`ne organe  da vode posebnu pa`wu o spravqawu sa 
`albama na policijsku brutalnost, na~in na koji se vodi istraga i 
optu`be koje stavqaju akcent o predrasudama prema odre|enim 
mawinama u policiji i tu`ila{tvu. Savetodavni Komitet i daqe 
podsti~e nadle`ne organe da preduzmu generalne mere da isprave 
neuspehe, naro~ito da postupaju po specifi~nim preporukama izlo`enim 
od strane Evropskog Komiteta za za{titu od  torture, nehumanosti ili    
postupaka  degradirawa ili  {tete. Bilo koja  optu`ba od strane  
bolesnika  da  bude registrovana i tretirana  kaznom  od  strane  sudije, 
koji bi trebao odmah poslati sudsko medicinsku ekipu da preduzme 
potrebne mere  i da se osiguraju da se  optu`be pravi~no istra`e.   
 
 
54. U ovim okolnostima, Savetodavni  Komitet  tako|e bele`i va`nost o 
merama regrutovawa i obuke osoba koje pripadaju mawinama i  koje su 
sada momentalno uvedene sa podr{kom OSCE-a da bi se formirale 
multietni~ke policijske jedinice. Dok Savetodavni  Komitet  podsti~e 
nadle`ne organe da produ`e sa svojom podr{kom na ovoj liniji, tako|e 



poziva nadle`ne organe da osiguraju u~e{}e svih mawina u ovim 
ve`bama, tako|e i postoje}im qudskim pravima, svest o kulturnim, 
religijskim i etni~kim razlikama je tako|e oblik integralnog dela 
profesionalnog treninga sa novim regrutima   i policiskim oficirima 
(tako|e pogledati ~lan. 15 dole).  
 
 
55. U pogledu  medija, Savetodavni Komitet napomiwe  da pored nekih 
pohvalnih inicijativa kao {to je formirawe Po~asnog Saveta Udru`ewa 
novinara, novinarima }e biti osigurano nadgledawe pona{awa, kao i 
slika o nacionalnim mawinama preneta u mnogim oblastima medija, koji 
su pod uticajem predrasuda i da se pitawima mawina poklawa malo 
prostora, {to dovodi do etni~ke tenzije.  Savetodavni  Komitet   skre}e  
pa`wu  na ~iwenicu  da je u nekim slu~ajevima etni~ko poreklo osobe 
koja je u~inila krivi~no delo nepotrebno obelodaweno kada osoba koja je 
pod istragom pripada romskoj mawini. U svetlu pomenutih incidenata 
pod paragrafom 51 treba  imati u vidu posebnu ulogu koju mediji imaju u 
promociji kulturne tolerancije. Savetodavni  Komitet  uzima u obzir da 
treba  preduzeti  teku}e  mere da bi se popravio profesionalizam i 
pravi~nost medija. Savetodavni  Komitet  daqe bele`i da su retori~ka 
nejednakost i govor mr`we retko osu|ivani po ~lanu 319  Krivi~nog  
zakona. Svestan o potrebi i po{tovawu slobode izra`avawa i uredni~ke 
slobode medija, Savetodavni  Komitet  smatra  va`nim da nadle`ni 
organi osiguraju podr{ku u borbi protiv govora mr`we, a to je 
implementirano u skladu Preporuka Komiteta  Ministara Br. (97) 20  
"Govor mr`we". 
 
 
56. Savetodavni Komitet saznaje da op{te govore}i, u zemqi 
preovladava religiozna tolerancija.  Me|utim, u  pogledu  izve{taja o 
tenzijama izme|u Makedonske i Srpske Pravoslavne Crkve, Savetodavni  
Komitet podsti~e nadle`ne organe da  budno sprovode  i obezbede 
potpuno po{tovawe religiozne slobode, posebno u religioznim 
zajednicama vezanim sa mawinama. Savetodavni  Komitet  je doznao da je 
u pripremi zakon o crkvama i religioznim zajednicama i  nada se da  }e 
proces dovesti do prihvatawa ovog zakona koji bi trebao obuhvatiti  
predstavnike razli~itih religioznih zajednica, ~ime }e se  pomo}i da se 
u~vrsti  me|ureligiozni dijalog.  
 
 
 
 
 
_____________________ 

Izve{taj  Vlade  "biv{e  Jugoslovenske  Republike  Makedonije" prilikom  posete   "biv{oj  

Jugoslovenskoj  Republici  Makedoniji"   obavqen  od strane Evropskog  Komiteta  za  za{titu  od  
torture,  nehumanosti  ili  degradiraju}ih  postupaka  ili  {teta (15-19  juli  2002) objavqen  
16  januara 2003 godine 



57. Savetodavni Komitet napomiwe da je “biv{a Jugoslovenska 
Republika Makedonija”  prihvatila  Rome, A{kalije i Egip}ane koji su se 
izbegli sa Kosova sukcesivno od 1999 godine. Mnogi od ovih pojedinaca 
`ive sa porodicom, ili u nekim slu~ajevima u kampovima u blizini 
Skopqa. Kao lokalna romska populacija koja `ivi po strani, oni `ive u 
te{kim  uuslovima. Zbog wihovog nesigurnog statusa, oni nemaju 
adekvatan pristup do mnogobrojnih fundamentalnih socijalnih prava i 
pronalaze sebe potisnutim u zajednicama. U ovim okolnostima, 
Savetodavni  Komitet  prihvata usvajawe Zakona  o azilu  u avgustu 2003 
godine, koji sada  omogu}uje legalan okvir za odre|ivawe legalnog 
statusa od  osoba ne-dr`avqana prisutnih u "biv{oj Jugoslovenskoj 
Republici Makedoniji". Savetodavni Komitet se nada da }e se 
implementacijom  ovog zakona  omogu}iti licima koja pripadaju ovoj grupi 
da u`ivaju status koji }e im omogu}iti  za}titu  i ravnopravnost pred 
zakonom, prema ~lanu  4  Okvirnog  Dogovora.  
 
~lan . 7   
 
58. Zasnovano na informacijama sa kojima raspola`e, Savetodavni  
Komitet  smatra da implementacija ovog  ~lana  ne daje poseban akcent na 
bilo koje posebno osmatrawe.  
 
~lan.  8   
 
59. Savetodavni  Komitet  napomiwe da ~lan  19 iz Ustava garantuje 
religioznu slobodu i omogu}uje  jednakost izme|u religija. 
 
 60. Savetodavni  Komitet  napomiwe  da ima nejasno}a u ozakowewu 
prilikom  registracije. Postoji  nesigurnost u  vladinoj  proceduri  i ima 
nekih nejasno}a u statutarnim zahtevima za registraciju prate}ih  
Ustavnih   izmena iz 1999 godine, povla~ewem nekih uredbi iz Zakona o 
religioznim zajednicama i grupama (1997 godina) Savetodavni Komitet  
podsti~e nadle`ne organe da objasne proceduru registracije i istu u~ine  
lak{om u praksi za sve religiozne zajednice i grupe.  
 
~lan.   9 
 
61. Savetodavni  Komitet   napomiwe  da okvirno  doma}e zakonodavstvo 
garantuje slobodu izra`avawa osobama koje pripadaju mawinama i 
dozvole  osnivawe  wihovih  medija. 
 
62. U pogledu  sektora emitovawa, Savetodavni  Komitet   napomiwe da  u 
odnosu  na  ~lan  45, paragraf 2 iz Zakona o  javnom emitovawu, da je 
dr`avna TV ku}a obavezna da emituje programe na jezicima mawina. 
Savetodavni  Komitet daqe napomiwe da Zakon ne obezbe|uje  bilo 
kakvu garanciju o minimalnom trajawu ovih programa. Savetodavni  
Komitet  napomiwe  da krajem 2002 godine, tre}i televiziski kanal, MTV 
3, namewen emitovawu programa jedino na jezicima mawina, pored  



albanskog i na drugim jezicima: turskom, malo mawe na romskom, 
vla{kom, srpskom i bosanskom. Savetodavni Komitet shvata me|utim, da 
postoje mnogobrojni problemi sa vo|ewem kanala, koji je do sada 
funkcionirao probno. Od problema koji su preneti Savetodavnom 
Komitetu,  skrenuta je pa`wa, da se otka`u programi na nekim jezicima 
(turski i vla{ki) ili da ih emituju u vreme  kad ima vi{e gledaoca, 
nedostatak prijema u nekim ruralnim oblastima, na primer, gde je velika 
turska populacija, nema dobar prijem zbog nedostatka potrebnih 
sredstava. Savetodavni  Komitet  izjavquje da kao rezultat toga, 
programi privla~e mnogo mali broj gledalaca. Savetodavni  Komitet 
smatra da bi nadle`ni organi trebali    razmotriti probleme izbliza i  
preduzeti potrebne mere da osiguraju kvalitetno emitovawe programa, 
ubrajaju}i  i  finansisku  pomo}. Savetodavni  Komitet  izjavquje sa 
velikim zadovoqstvom da Zakonom  o  emitovawu  na lokalnom nivou i  u 
oblastima gde je ve}ina populacije sastavqena od nacionalnih 
zajednica,  emitovawe mo`e  biti na jeziku te zajednice i da je u praksi, 
7 od 29 lokalnih TV stanica emituje program albanske, turske, romske, 
vla{ke i srpske lokalne zajednice. 
 
 
63. Savetodavni Komitet napomiwe da u sklopu privatnog emitovawa, 
Savet za Radiodifuziju izdaje licence privatnim televiziskim 
stanicama koje emituju program na jezicima mawina, koji su tako|e 
zadu`eni da emituju i na makedonskom jeziku, po ~lanU 45 paragraf 4 iz 
zakona o emitovawu. Savetodavni  Komitet  izjavquje da je te{ko  dobiti  
licencu za emitovawe u uslovima kada se 20% programa mora  emitovati 
na makedonskom, sa dodatkom na jezicima mawina. Savetodavni  Komitet   
je svestan da je Amandman  o zakonu o emitovawu uzet u obzir i nada se da  
}e ova revizija omogu}iti za{titu  mawinama i lak{i pristup  do medija. 
Savetodavni Komitet se osvr}e na ~iwenicu da ni jedna licenca nije 
dodeqena za privatno emitovawe na albanskom jeziku na nacionalnom 
nivou, {to je izvor   nezadovoqstva i  o~ekuju da se re{ewe mo`e na}i da 
bi se udovoqile potrebe ove zajednice. 
 
64.  Po pitawu  pisanih  medija,  Savetodavni  Komitet  prime}uje  da su 
dodeqeni grantovi na godi{wem nivou za  novine i ~asopise na  jezicima  
mawina, ukqu~uju}i i  dnevni list  Flaka na  albanskom  jeziku  i  turski  
dnevni list  Birlik. Savetodavni  Komitet  prime}uje da  je  ipak  bilo  
odre|enih  `albi  po pitawu  fer raspodele  fondova  i smatra  da 
vlast  treba  da vodi  vi{e  ra~una  o  ve}em  balansu  i podr{ci u tom 
pravcu, imaju}i u  obzir  potrebe  mawih zajednica. Savetodavni  Komitet  
prime}uje  u izve{tajima dobijenim od Vlade, da }e teku}i proces  
privatizacije  najve}ih izdava~kih  ku}a   imati  odlu~uju}i  uticaj  na  
{tampawe izdawa na jezicima mawinskih zajednica. Svakako, da je 
teku}a privatizacija  celokupne {tampe u zemqi problem sam po sebi, 
ali Savetodavni Komitet smatra da su pisani mediji zajednica, naro~ito  
broj~ano mawih  zajednica, u posebno rawivom polo`aju zbog ograni~enog  
tr`i{ta u kome deluju  i  gde vlasti  treba  da  obrate  naro~itu  pa`wu  



prilikom iznala`ewa na~ina, ~ime ovaj  razvoj  ne}e  disproporcionalno 
uticati na   pisane  medije nacionalnih mawina. 
 
65. Kao {to je ve} bilo pomenuto u gorenavedenom ~lanu  6, Savetodavni  
Komitet smatra da treba  dati vi{e  podr{ke  obuci novinara  u pravcu  
informiranosti o mawinama, sa ciqem da se obezbedi {ire i 
visokokvalitetno pokrivawe temama koje se odnose na mawinske  
zajednice. Savetodavni  Komitet  prime}uje  da  mawine  nisu dovoqno   
zastupqene u javnom medijskom sektoru. Od prestavnika albanske  
zajednice doznalo se je da osobqe albanskih  redakcija  nacionalne  
televizije nema potrebnu tehniku i qudske resurse za adekvatno  
izvr{avawe  wihovih  zadataka. Savetodavni  Komitet  smatra  da  treba   
u~initi  dodatni  napor  za  upo{qavawe novinara  mawinskih  zajednica  
i  wihovo  celosno  integrirawe  u TV  stanicama. 
 
~lan  10 
 
66. Savetodavni Komitet prime}uje  da je po ~lanu  7 iz  Ustava  zvani~ni  
jezik u zemqi makedonski. Istovremeno, Savetodavni Komitet smatra da 
ova odredba, u saglasnosti sa Aneksom  A Ohridskog  Dogovora, omogu}ava 
kori{}ewe jezika koji se razlikuje od  makedonskog. 
 
67. U ~lanu 7 iz Ustava,  pravi se  razlika  izme|u  upotrebe  jezika  koji  
su razli~iti od makedonskog na dr`avnom i lokalnom nivou. Na 
dr`avnom nivou jezik razli~an od makedonskog je zvani~ni jezik  ukoliko  
ga  govori  najmawe  20% od  ukupne  populacije  u  zemqi  pod  slede}im 
uslovima: ovaj jezik se mo`e upotrebqavati u organima  Republike 
saglasno zakonu. On se mo`e upotrebqavati ravnopravno sa  
makedonskim u  komunikaciji lokalnih predstavnika  i  centalne  vlasti,  
samo ukoliko ga govori najmawe  20% stanovni{tva te op{tine.  Dodajemo 
da na lokalnom nivou Savetodavni Komitet prime}uje, da u onim  
op{tinama  gde  taj   jezik  govori  najmawe  20%  stanovni{tva,  taj  jezik  
treba  da  se  koristi  kao  zvani~ni  jezik zajedno  sa  makedonskim. 
 
68.  Savetodavni  Komitet pozdravqa ~iwenicu {to  ova  ustavna  uredba  
u  velikoj  meri  reflektuje  principe iz  ~lana 10  paragraf  2  Okvirnog  
sporazuma.  Savjetodavni  Komitet  na osnovu  informacija  dobijenih  od  
Vlade prime}uje  da  su  albanski,  turski,  srpski  i romski priznati    
kao zvani~ni jezici u odre|enim op{tinama. Savetodavni Komitet 
doznaje da je nacrt zakon o upotrebi jezika i pisma pripremqen.  
Savetodavni Komitet se nada da }e ovaj zakon omogu}iti celosnu   
implementaciju  gorepomenute  ustavne garancije. 
 
 
 
________________________________________________________________ 

Pored  makedonskog i albanski  je  zvani~ni  jezik  u  34  op{tine,  turski  u  5  op{tina,  romski  
i  srpski  u  po  jednoj  op{tini (izvor:  Ministarstvo  za  lokalnu  samoupravu) 



69. Savetodavni Komitet pozdravqa  ~iwenicu  {to  lokalne  vlasti   
imaju  mogu}nost  u  odlu~ivawu   i  upotrebi  jezika    kojim  govori  mawe  
od  20%  stanovni{tva (vidi  ~lan  7   Ustava   i  ~lan  90   (2) iz  Zakona  
o  lokalnoj  samoupravi  od  24. januara  2002 godine.).  Zato, Savetodavni  
Komitet savetuje  lokalnim  vlastima u okviru  wihovih  mogu}nosti,   da 
osiguraju implementaciju ovih uredbi na pragmati~an  na~in, vode}i  
ra~una  o lokalnim  potrebama  i  uslovima  u saglasnosti sa ~lanom  10  
paragrafa  2 . 
 
70. Savetodavni  Komitet  tako|e prime}uje   da   uredbe o li~nim  
dokumentima  omogu}avaju   upotrebu jezika  {to  je u  skladu  sa  zahtevom  
za  status  zvani~nih  jezika. Savetodavni  Komitet je bio  informisan  
da je u praksi implementacija  novih  uredbi  predmet  dugog odlagawa, 
naro~ito kada je re~ o li~nim dokumentima. Prakti~ne mogu}e  
pote{ko}e  koje   }e  proiza}i pri  obezbe|ivawu  dvojezi~nih  dokumenta  
su  o~igledne.   Savetodavni  Komitet  je  mi{qewa   da  je veoma  va`no  
da vlast  implementira  zakonski  propisane  garancije. 
 
71.Savetodavni Komitet  tako|e  prime}uje   da  se u  Krivi~nom  zakonu   
omogu}uje  kori{}ewe  prevodioca u  krivi~nom  postupku. Savetodavni  
Komitet prime}uje  tako|e, da  je takva mogu}nost potrebna i u  gra|anskoj 
parnici. Savetodavni Komitet prime}uje, ipak, da u praksi ima  
pote{ko}a  u  upotrebi  drugih  jezika (naro~ito  albanskog i  turskog) u  
sudskim procesima, kao rezultat deficita kvalifikovanih  prevodioca. 
Savetodavni  Komitet  savetuje  vlastima  da  preduzmu  odre|ewe  mere  
u pravcu eliminisawa ovih nedostatka. Potrebna je obuka  
kvalifikovanih  tuma~a   da  bi  se  obezbedilo  garantovano  pravo  u 
krivi~nom  postupku   za  osobe  koje  pripadaju  mawinama. 
 
~lan  11 
 
72.  Kao  {to  je  bilo  prime}eno  u  ~lanu  10,  zakonodavstvo "biv{e 
Jugoslovenske Republike Makedonije" obezbe|uje pravo izdavawa  
dvojezni~nih dokumenta. Pa`wa Savetodavnog Komiteta je bila   
privu~ena ~iwenicom da transkripcija imena pripadnika turske  mawine  
pravopisom zvani~nog dr`avnog makedonskog  jezika  dovodi  do  izvesnog 
fonetskog iskrivqewa, posebno imena koja su u pro{losti silom  
promewena i  jo{  uvek  se  koriste kao takva. Savetodavni Komitet  
smatra  da je  od  velike  va`nosti da se u javnoj administraciji, 
preduzmu  odre|ene  mere  da  bi  se  omogu}ila  fonetska  transkripcija  
na zvani~nom jeziku  imena  osoba koja pripadaju nacionalnim  mawinama.  
 
 
_________________________________ 
Vidi  zakon  o  li~nim  dokumentima  (prema  kome  li~ne  karte  lica  koja  govore  drugim  
zvani~nim  jezikom,  razli~itim  od  makedonskog,  mogu  da  budu  {tampani  na  tom  jeziku  i  na  
pismu  koje lice koristi,  pored  makedonskog)  kao  i  Zakonu  o  registru  ro|enih,  umrlih  i  
ven~anih,   prema  kome  u  op{tinama  gde  najmawe  20% od  stanovni{tva  koje  govori  drugi  
zvani~ni  jezik  pored  makedonskog,  obrasci  za  gorenavedene  registre  treba da  se  {tampaju  i  
popuwavaju  na  tom  zvani~nom  jeziku. 



I  sva  imena  koja  su  u  pro{losti  bila  promewena, da  se  vrate  u  
originalnu formu ukoliko  za  to  postoji  zahtev. Vlast  treba  omogu|iti 
da procedura  za  povratak  imena  funkcioni{e  u  praksi. Tako|e,  
informisati  osobe koje  pripadaju  mawiskim  zajednicama  o  postojawu  
takve  mogu}nosti. 
 
 
 

73.  Upotreba drugog jezika osim  makedonskog  u  odnosu  na  lokalna  
imena i  druge  toponimske  informacije  nije  regulirana  posebnim  
zakonom,   ve}  je predmet  op{tih  pravila  o  upotrebi  jezika, kao  {to  
je  bilo  dogovoreno Ohridskim  Dogovorom (vidi  ~lan  10). Natpisi  mogu  
da  budu  na  jeziku  mawine ukoliko  ima  status  zvani~nog  jezika, 
uostalom  ukoliko  ga govori  najmawe  20% stanovni{tva  u  toj  op{tini. 
Savetodavni  Komitet    prime}uje  da  ovo  pravilo  do sada  nije  {ire  
primewivano u  praksi. Savetodavni  Komitet  poziva  vlast  da  
razgleda  ovo  pitawe  i  da preduzme  neophodne  korake za  podsticawe  
upotrebe  drugih  jezika  pored  makedonskog za  obele`avawe lokalnih  
imena,  ukoliko  postoji  odre|en  zahtev i  uslov za  takve  natpise. 
Savetodavni  Komitet  prime}uje  da  lokalna  vlast  ima  ovla{}ewe  u  
tom  pravcu  i  Savetodavni  Komitet  poziva centralnu  vlast  da  se  
osigura  da  lokalna  vlast  prihvata  zahteve  ~lana  11 paragrafa  3  iz  
Okvirnog  Dogovora. 
 
 
~lan  12 
 
74.  Savetodavni  Komitet  je izrazio duboku  zabrinutost  u  odnosu  na  
netolerantni  odnos  izme|u makedonskih  i  albanskih razreda  u  odnosu 
na  uvo|ewe  dopunskih  ~asova na  albanskom i funkcionisawe  etni~ki  
me{ovitih  {kola (vidi  ~lan  6  gore). U  ovom  kontekstu,  Savetodavni  
Komitet smatra  da  je principima  iz  ~lana  12  paragrafa  2  ~iji  ciq 
je  olak{avawe  kontakta  izme|u  u~enika  i  nastavnika iz  razli~itih  
zajednica potrebno  dati  veliku  va`nost  kada  se  dizajniraju  mere  na  
poqu  obrazovawa. Ove  mere imaju  za  ciq  promovisawe znawa  
kulture, istorije, jezika  i  religije razli~itih  grupa, ~ime se  daje  
doprinos u me|ukulturnom dijalogu. U vezi informacija koje je  
Savetodavni Komitet dobio o sve ve}em jezi~kom  jazu izme|u  razli~itih  
zajednica, Savetodavni  Komitet smatra da posebnu pa`wu treba  
usmeriti  i  ohrabriti  u~ewe  jezika  koji  se  govori  u  tim  regionima. 
 
75.   Tako|e, u dr`avnom  izve{taju  se pomiwe  ja~awe  integrativnog  
kapaciteta {kola  kao  prioritet  vladinog  delovawa.  Savetodavni  
Komitet  prime}uje  da jo{ uvek nedostaje institucionalni kapacitet 
potreban za punu primenu ovog zadatka. Sektor  koji  je  odgovoran  za  
razvoj  obrazovawa  pri  Ministarstvu  za obrazovawe  nema  ni  kadra  
ni  sredstava  za  efikasno  delovawe.  Savetodavni  Komitet  savetuje  
vlast  da  razmotri  stawe  i  da  omogu}i  uslove  sektorima da se 



problemi   koji  proizilaze  iz  {kolskih  nastavnih planova i programa  
i  nastavnog  resursa otklone (vidi  ~lan  14  dole). 
 
76.  Savetodavni  Komitet  prime}uje  da  jedna  od  pote{ko}a  koja  se  
sre}e  u  implementaciji  principa  iz  ~lana  12  paragraf  1  Okvirnog  
Dogovora, nedostatak osavremewenih uxbenika na drugim  jezicima  pored  
makedonskog. Savetodavni Komitet  veruje  da  treba  preduzeti odre|ene  
mere  za  obezbe|ivawe  uxbeni~kog  osavremewenog materijala  za  
mawinske  zajednice, pri  ~emu  se  treba  iskoristiti  i  bilateralna  
saradwa   sa  susedima,  ukoliko je  potrebno . 
  
 77.  Pa`wa  Savetodavnog  Komiteta je u  vi{e  navrata  bila   usmerena  
na probleme nedostatka kvalifikovanog  kadra  koji  treba  da  realizuje  
nastavu  na  jeziku  mawina.  Ovaj nedostatak  je naro~ito akutan  u  
slu~aju  odre|enih  mawinskih  zajednica,  naro~ito kod  romske  i  
vla{ke  zajednice.  Savetodavni  Komitet  smatra  da  vlasti   treba   da 
posvete vi{e  pa`we ovom  problemu,  da obezbede  adekvatnu  i  
priznatu  obuku  nastavnog kadra  koji  predaje  ove  jezike   ali  tako|e  i 
da  vr{e  monitoring  nastave  uz  usku saradwu  sa  organizacijama koje  
predstavqaju  ove  zajednice (vidi  ~lan  14  dole). 
 
78.  Konkretnije, u  vezi  sa obrazovawem  Roma,  Savetodavni  Komitet     
je  svestan  za  mnoge  inicijative posledwih godina, od strane  
nevladinog  sektora   za  olak{awe  obrazovawa i integraciju romske 
dece.  Prema mi{qewu Savetodavnog Komiteta,  stawe  u  odnosu  na  
obrazovawe romskih de~aka i romskih devoj~ica jo{ uvek je  
zabriwavaju}e.  U  Dr`avnom  izve{taju statistika  prikazuje  nizak  
stepen   poha|awa  {kola i visok  stepen  napu{tawa  {kole u  osnovnom  
obrazovawu  od  strane  Roma.   U  ovom  kontekstu,  Savetodavni  Komitet    
smatra   da  nacionalna  strategija  za  Rome  koja  se  u  ovom  trenutku  
razvija  (vidi  ~lan  4  gore),  ima  zna~ajnu  ulogu  pri  ru{ewu   prepreka  
sa  kojim  se   susre}u  romska  deca  u  obrazovnoj    sferi. Savetodavni  
Komitet  savetuje  vlast  da  se  obezbedi  svim  preduzetim  merama  da  
se  sve  strane  ukqu~e,  naro~ito  roditeqi  romske  dece,  i  da  se   
uzmu  u  obzir  de~ije  potrebe,  wihova kultura  i  jezik  u  saglasnosti   
sa  principima   sadr`anim  u  Preporukama Komiteta Ministara (2000 
godine) 4,  o obrazovawu Roma / Ciganska deca u  Evropi . 
 
79.  Konkretnije,  Savetodavni  Komitet  isti~e  potrebu  da  se  skrene  
posebna  pa`wa   na  pred{kolsko  obrazovawe dece Roma  kao  strategija  
za  integraciju.  Savetodavni  Komitet  prime}uje  da  vlast  planira da 
napravi izmene  u  Zakonu  o  za{titi  dece  i  Zakonu  za  osnovno  
obrazovawe.   
 
80.  Pored romske  zajednice, od  podataka  iznetim  u  Dr`avnom  
izve{taju,  Savetodavni  Komitet  prime}uje da  zna~ajan  broj  dece 
albanske  i  turske  zajednice  napu{taju obrazovawe  i  to  je  naro~ito  
nagla{eno izme|u  osnovnog  i  sredweg  obrazovawa. Savetodavni  



Komitet smatra  da  vlast  treba  pa`qivije  da  ispita uzroke  za  
ovakvo  stawe,  vode}i  ra~una  o  komentarima  iz  ~lana14  dole, i  da  
preduzme  neophodne korake  za  re{avawe  problema. 
 
81.  Na  poqu  visokog  obrazovawa,  Savetodavni  Komitet  prime}uje  da  
su  bile  preduzete  mere  u  odnosu  na pozitivnu  diskriminaciju,  za  
olak{awe ulaza u visoko obrazovawe pripadnika zajednica. 
Uspostavqawem  kvota,  ciq  je jo{  od  1996  godine  da se  obezbedi  
pravi~na zastupqenost u visokom obrazovawu prema procentu  
zastupqenosti  te  populacije. U  praksi,  i pored toga  {to  ima  izvesnog  
poboq{awa  u  odnosu  pristupa mawina  na  Univerzitetima  u  Skopqu  
i  Bitoqu,  sistem  ipak  nije  doneo  o~ekivane  rezultate  kada  je  re~  o  
Romima.  Savetodavni  Komitet  smatra  da  vlast  treba  da uvede  
monitoring  sistem   sa  ciqem  da se  svim zajednicama  omogu}i jednak  
pristup   visokom  obrazovawu. 
 
82.    Savetodavni  Komitet prime}uje  da  na  Filolo{kom Fakultetu  
postoji  katedra  za  albanski i turski jezik, ali  smatra  da treba  
u~initi  izvesne  korake  za  pro{irewe,  ukqu~uju}i  i  druge jezike, sa  
ciqem  da  se  odgovori na  zahteve  koji  trenutno  nisu  realizovani, 
posebno za vla{ki  jezik. 
 
83.  Savetodavni  Komitet je posebno svestan  `estokih  debata  i  
tenzija  koje  su  pratile   proces  koji  je  vodio do  priznavawa  
Tetovskog  Univerziteta, kao  dr`avnog Univerziteta  prema  Zakonu  od  
21 januara  2004 godine  i sumwe  u  odre|enim  krugovima  da  
Univerzitet  na  albanskom  jeziku  dovodi do  daqwe  segregacije.  
Savetodavni  Komitet  smatra  da }e ovo priznavawe omogu}iti  
pripadnicima  albanske  zajednice  sticawe  kvalitetnog  visokog  
obrazovawa, ne{to  {to  {to }e prema  odre|enim  gledi{tima  imati  
suprotne  rezultate  u  me|uetni~kim odnosima. Savetodavni  Komitet    
savetuje  vlast  da  preduzime  sve  akreditovane  mere, ukqu~uju}i i  
priznavawe  nastavnog programa  i  diploma  koje  }e  se  izdavati  na  
Tetovskom  Univerzitetu. 
 
84.   Sa  druge  strane,  Savetodavni  Komitet    pozdravqa  ~iwenicu  da  
privatni  Univerzitet  jugoisto~ne  Evropa,  obezbe|uje  nastavu  na  
albanskom, makedonskom  i  na engleskom jeziku  i olak{ava  integraciju  
studenata  sa  razli~itom  etni~kom  pozadinom. 
 
 
~lan  13 
 
85.  Savetodavni  Komitet  prime}uje  da  prema  ~lanu  45  iz   Ustava,  
gra|ani  imaju  pravo  da  otvaraju  privatne {kole  na  svim nivoima  
obrazovawa, iskqu~uju}i osnovno  obrazovawe.  Savetodavni  Komitet    
prime}uje  da se  otvarawe privatnih  institucija  ovoga  tipa  ure|uje  
uslovima  propisanim  zakonom.      



 
86. Savetodavni  Komitet  smatra  da,  i pored toga {to se to   ne  odnosi  
na  mawine, zabrana  otvarawa  {kola  na  nivou osnovnog  obrazovawa   
nije u skladu sa  ~lanom  13  iz  Okvirnog  Dogovora. Ipak,  Savetodavni  
Komitet  prime}uje  da  prema  ~lanu  44  Ustava,  svako  ima  pravo  
obrazovawa  na  jednakim  osnovama. Zabrana  za  osnivawe  privatnih  
osnovnih  {kola  stavqa  pripadnike  mawinskih zajednica u  podre|en  
polo`aj  u  odnosu  na  obrazovawe  na  jezicima  mawina (vidi  komentare  
u okvirima  ~lana 14  dole).  Savetodavni Komitet  smatra  da  se  stawe  
treba  revidirati u smislu odobravawa privatnog  osnovnog  obrazovawa. 
 
 
~lan  14 
 
87.  Savetodavni  Komitet pozdravqa ~iwenicu  da je  pravo   pripadnika   
zajednica  na  obrazovawe  na  wihovom jeziku  u  osnovnom  i  sredwem  
obrazovawu  une{eno u  Ustav  (~lan  48). 
 
88.  Savetodavni  Komitet  prime}uje da ipak,  u praksi  ima  ozbiqnih  
nedostataka  po  pitawu  nastave  na jezik nacionalnih mawina. 
 
89.  Savetodavni Komitet   prime}uje  da  u  ruralnim sredinama  
nastawenim  pripadnicima  turske  zajednice u znatnom  broju  nema  
nastave  na  turskom  jeziku,  tako  da su  deca   prinu|ena  da  putuju do  
drugih  mjesta i  prate  nastavu  na  svom  jeziku.  Ali,  zbog  ekonomskih  
pote{ko}a i  nedostatka  infrastrukture,  ipak  su takva  putovawa  
retko mogu}a, a to dovodi do pove}avawa problema i do napu{tawa  
obrazovawa. 
 
90.  Savetodavni  Komitet  ima  saznawe  da  je  bilo  zahteva od  osoba 
koje pripadaju mawinama (naro~ito albanske i turske) za dopunskim 
odelewima, naro~ito u osnovnom obrazovawu, ali isti nisu  bili  
omogu}eni  od  strane  vlasti.  Savetodavni  komitet  smatra  veoma  
bitnim  da  se u  okviru  ~lana  14  paragrafa  2    treba    dati  adekvatan  
tretman  ovim  zahtevima.  Savetodavni  Komitet   savetuje  vlasti  da  
omogu}e  odre|ena  re{ewa  sa  ciqem  da  se odgovori  na  zahteve  
mawina  i  da  se  razviju  specifi~ni  kriterijumi za otvarawe  odelewa  
na  jezicima  zajednica.    
 
91.    Savetodavni  Komitet   smatra  da  je implementacija   ~lana  14  iz  
Okvirnog Dogovora usko povezana sa implementacijom ~lana 12  
paragrafa  2:  Savetodavni  Komitet   smatra  da }e gorenavedene 
primedbe u  odnosu  na  pravo  za  obuku  kompetentnih  nastavnika i  
saglasno time, obezbe|ivawe adekvatnog nastavnog materijala, znatno 
olak{ati  ostvarivawe  prava  pripadnika  mawina  da  imaju  nastavu  
na  svom  materwem  jeziku  i  da  isti u~e. 
 
 



92.  Savetodavni  Komitet  prime}uje da  prava koja proizilaze  iz  ~lana  
48  Ustava  nisu  primewena  u praksi za osobe koje pripadaju  vla{koj, 
romskoj i srpskoj zajednici. Savetodavni Komitet raspola`e 
informacijom da samo nekoliko odelewa fakultativno izu~avaju  
romski jezik. Zahtev za otvarawe dopunskih  odelewa  za  fakultativno  
izu~avawe vla{kog  jezika  je  odbijen,  broj  odelewa  na  srpskom   jeziku 
je smawen,  a  deca  od  prvog  do  ~etvrtog  razreda se grupiraju    u  jedan  
razred. Savetodavni  Komitet savetuje  vlastima  da  se  pa`qivo odnose  
prema potrebama  zajednica  i  da  im  se  obezbedi  adekvatna  pomo} za 
nastavu na jeziku nacionalnih mawina.  U  vezi  sa pripadnicima  romske  
zajednice,  Savetodavni  Komitet  se nada  da  }e nacionalna strategija  
koja  je  u  pripremi  omogu}iti neke  odgovore, uskla|ene nastavnim  
programom i  realizovanom od  strane kvalitetnog  kadra.  
 
 
~lan  15 
 
93.   Savetodavni  Komitet  pozdravqa  ~iwenicu  {to  Ustav “biv{e 
Jugoslovenske  Republike  Makedonije” kao  {to  je   prikazano daqe  i  u  
Ohridskom  Dogovoru,  sadr`i  brojna  prava    koja  postavqaju  zakonsku  
osnovu  za  pove}ano u~e{}e  pripadnika  zajednica  u  javnom  `ivotu.   
 
 94.  Savetodavni  Komitet  posebno pozdravqa  postojawe  niza  ustavnih  
prava  koji  reflektuju  interese  pripadnika  zajednica  u  zakonskim  
procesima.  Savetodavni  Komitet  prime}uje  na  primer, da  je Ustav  
uveo  dvotre}inski sistem  za  usvajawe  zakona  koji  se  ti~u zajednica 
(kultura, upotreba jezika, obrazovawe, li~na  dokumentacija  i  upotreba   
simbola). Prema ovome, ovakvi zakoni moraju obezbediti ne samo  
ve}inske  glasove, ve} i  ve}inu glasova  pripadnika  zajednica koji  nisu  
ve}ina u ukupnoj populaciji. Ovakva procedura primewuje se pri  
imenovawu Javnog pravobraniteqa, tri  od  devet  sudija  koji  sede  u  
Ustavnom sudu i tri ~lana Sudskog saveta. Savetodavni  Komitet  tako|e 
prime}uje osnivawe specijalne skup{tinske komisije, Komiteta za  
odnose  sa  zajednicama,  u  kojem  je  garantovano  u~e{}e mawina. 
 
95.   Cene}i  zna~aj  ranije  pomenutih  uredbi,  Savetodavni  Komitet    
prime}uje  tendenciju  politi~ara  za polarizirawe  me|u  partijama,  
uglavnom  izme|u  Albanaca  i  Makedonaca  i  da  postoji opasnost  u  tim  
slu~ajevima da broj~ano  mawe zajednice budu  iskqu~ene  iz  debata.  
Savetodavni  Komitet  smatra  da  su  veoma  bitne  diskusije  za  za{titu  
mawina i bilo koja diskusija u ovom kontekstu ne treba da se  
monopolizira  od  strane politi~kih  partija,  iskqu~uju}i mawinske  
grupe. 
 
96.  Savetodavni  Komitet  priznaje  vrednosti  razli~itih na~ina  
direktnih  dijaloga  koji  mogu  da  se  uspostave izme|u  Vlade  i  
organizacija  koje  pretstavqaju  sve  zajednice,  ukqu~uju}i  broj~ano  
mawe zajednice. Savetodavni  Komitet  smatra  da je ovakav na~in  



dijaloga  dosta  limitiran.  Savetodavni  komitet  priznaje  `equ 
vlasti  da  se  diskutira o  problemima  sa  kojima  se  sudaraju  mawine,  
ali  Savetodavni  Komitet  tako|e  prime}uje  da  ima  nedostataka  u  
protoku  informacija,  {to  je  bilo  potencirano  kao teku}i  problem  
mawina.  Zbog  toga,  Savetodavni  Komitet  smatra  da  vlasti  trebaju  
poku{ati da poboq{aju zakonske  i  institucionalne  okvire  osnivawem  
Saveta mawina na primer, a sve u ciqu omogu}avawa dijaloga sa  
organizacijama  koje  predstavqaju  razli~ite  mawine oko pitawa  koja 
ih  interesuju. 
 
97.    Savetodavni  Komitet  prime}uje  da  je  preduzeto  vi{e  mera  za  
unapre|ewe   u~e{}a  pripadnika  zajednica  u  javnoj  administraciji.  
Savetodavni  Komitet  prime}uje  da  se  mere  kre}u  oko  koncepta za  
pravi~nu  zastupqenost  kao  {to  je  bilo  predvi|eno  u Ohridskom  
Dogovoru i pozdravqa ~iwenicu {to se  uredbe  tuma~e  na  fleksibilan  
na~in, omogu}avaju}i  postepeno pove}avawe  zastupqenosti  pripadnika  
zajednica.  U tom  pravcu,  Savetodavni  Komitet  prime}uje da i pored  
iziskivawa  zakonskih  promena  u  reformi,  uz pomo}  Evropske  Unije  
je bila  napravqena  i {ema za  zapo{qavawe pripadnika mawina  za 
rad u javnom sektoru. Svesne o pote{ko}ama  u  ostvarivawu  reformi  u  
vreme modernizacije javne administracije, u su{tini, vlasti se  
suo~avaju sa suprotnim ciqevima: sa jedne strane  je potrebno smawewe  
javne administracije, a sa druge strane, da se  promovi{e  zapo{qavawe 
pripadnika  mawina u javnom  sektoru, naro~ito Albanaca.  Savetodavni 
Komitet smatra da ovo neizbe`no stvara odre|ene  tenzije. 
 
 
98.  U  tom  kontekstu,  Savetodavni  Komitet   pozdravqa  progres  koji  
je  do  sada  u~iwen  u  odnosu  na implementaciju  principa  u  sektoru  
Ministarstva  za  unutarwe  poslove,  ohrabruje  vlasti  da  nastave sa  
te`wom  u  odnosu  na  ravnopravnu  zastupqenost  za  ukqu~ivawe  
broj~ano  mawih zajednica.  Savetodavni  Komitet smatra  da  se  ovi  
principi trebaju  primeniti u svim sektorima javne administracije 
(ukqu~uju}i  i  sektor Odbrane). Savetodavni Komitet  smatra  da  je  
veoma  va`no  redovno  vr{iti monitoring napredovawa i  u  ovom  
kontekstu. Isti~e  se  uloga  Agencije  za  dr`avne  slu`benike  kojoj   
treba  dati  vi{e  ovla{tewa  u  tom  smeru. 
 
 
99.  Savetodavni  Komitet  smatra  je da  mala  zastupqenost  pripadnika  
mawina u sudstvu posebno zabriwavaju}a. Savetodavni Komitet smatra  
da  i pored  gorepomenutih  ustavnih  uredbi  koje  se  odnose  na  Ustavni  
sud  i  Sudski savet,  va`no  je  da  vlast  preduzme  sve  mogu}e  mere  za  
popravku stawa, a posebno u slu~aju romske  mawine i wihovu  odsutnost  
u  raznim nivoima  sudstva. Treba pa`qivo preduzeti  odre|ene  mere  da  
bi  se  osigurala transparentnost ovog procesa i da se isti ne  
politizira.  Savetodavni  Komitet  smatra  da su ove  mere  od  velike  
va`nosti  za  pove}awe  javnog  poverewa  u  sudstvo  uop{te, (videti  



primedbe  u  ~lanu  6  gore).   
    
100.  Savetodavni Komitet pozdravqa teku}e reforme  decentralizacije  
prema  usvojenom  Zakonu o lokalnoj  samoupravi  od  24  januara  2002  
god. Zbog visoko centralizovane priroda  makedonskog  administrativnog  
sistema  i  wegovog  doskora{weg  negativnog uticaja na  za{titu  
mawina,  ove  reforme  predstavqaju  veliki  korak  ka  ve}em u~e{}u  i  
ukqu~ivawu  nacionalnih  mawina  u  administrativnim  jedinicama  
onamo gde oni i geografski pripadaju.  Savetodavni  Komitet  naro~ito 
prime}uje nove nadle`nosti koje dobijaju op{tine u okvirima  
obrazovawa  i prime}uje  potencijalno  va`nu  ulogu  Komiteta  za  
odnose  izme|u etni~kih  zajednica, koji prema  zakonu  treba  da  se  
formiraju.   
 
 
101. Savetodavni  Komitet  smatra  da se prave  mere  za   va`nost   ovih  
reformi  i  wihov  uticaj na  u~e{}e  mogu  obezbediti od  strane 
aktuelne  vlasti, a  koje  su  dostupne i  lokalnim  vlastima. 
Savetodavni  Komitet  smatra  da  je  od  posebnog zna~aja  odre|ivawe  
resursa  da  bi  reforme  bile  efektivne  u  praksi, a  prvi  korak  bi 
trebalo biti  usvajawe  Zakona  o  lokalnim  finansijama, ~ije dono{ewe 
je vi{e  puta bilo  odlo`eno.  Istovremeno, Savetodavni Komitet isti~e  
da  proces  decentralizacije ne  osloba|a centralnu vlast  odgovornosti  
u pogledu u~estvovawa  pripadnika  mawina u procesima. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________ 

 Prema ( nedatiranim )  statisti~kim  podacima  obezbe|enim  u  Dr`avnom  izve{taju  samo  
11,5% (izabranih)  sudija  pripadaju  mawinama. Od  wih,  Albanaca 0,8%  Turaka,1,9%, Vlaha 
0.3%  Muslimana 0,5% , druga  lica islamske  religije  1,1%, Srba 0,5%,  Crnogoraca 0,1%, 
Hrvata  i  Bugara 0,1% 

 



102.  Savetodavni Komitet je svestan visokog stepena nezapo{qenosti  u 
zemqi, a  to je veliki  problem u svim segmentima dru{tva.  Savetodavni  
Komitet skre}e posebnu pa`wu albanskoj  i  romskoj zajednici, a  posebno  
na  albansku i romsku `enu u tom pravcu. Ovo proizilazi iz  informacije 
Dr`avnog  izve{taja  da  je  nezapo{qenost  naro~ito  visoka  kod  ove  
dve  grupacije. Pozdravqaju}i  inicijativu  koja  se  ve} realizuje  
nacionalnom  strategijom  za  Rome,  Savetodavni  Komitet  smatra da  
vlasti  trebaju  u~initi dopunske  napore  za prevazila`ewe ovog  stawa.  
U  ovom  kontekstu, Savetodavni Komitet poziva vlast da u  konsultaciji  
sa  mawinama  o  kojima  je  re~,  razmisle  koje  bi radwe  trebalo 
preduzeti  u  okviru  strategije  za  smawivawe  siroma{tva,  koja  je  
bila  zacrtana  2000 godine. 
 

 
~lan  16 
 
103.   Savetodavni  Komitet  prime}uje  da  je me|u razli~itim  zakonima  
koji treba da budu  done{eni  u  ciqu celosne  realizacije  Ohridskog  
Dogovora i zakon o op{tinskim granicama. Savetodavni Komitet  
prime}uje  da  je  nacrt  zakon  bio  podne{en  Skup{tini  i  kao  rezultat  
toga, bilo je tenzija povezanih bojazno{}u da }e nove granice  predvi|ene 
novim zakonom, promeniti  sastav  teritorijalnih jedinica.  Savetodavni 
Komitet smatra da vlast mora obaviti konsultacije pre usvajawa  zakona. 
Savetodavni  Komitet  tako|e  smatra da kada  ispituju  etni~ki  sastav  
stanovni{tva  u  ovom  kontekstu,  vlasti treba da se  osiguraju  oko  
rezultata  popisa,  pa i  dopunski,  ukoliko  je  potrebno, kao i  drugim 
analizama  i  studijama  u  vezi  stawa  mawina  na  lokalnom  nivou.  
(vidi:  Op{e  primedbe  dole). 
 
104.  Savetodavni Komitet prime}uje  da je konflikt iz 2001 godine 
doveo do  iseqavawa  velikog  broja  qudi  (oko 170.000), promeniv{i  
etni~ki sastav stanovni{tva u  odre|enim  oblastima.  Proces  vra}awa  
tih qudi je zapo~eo  i  u  toku  je. Svakako, Savetodavni Komitet   smatra  
da  je  to  pozitivno.  Izve{taji  ukazuju  da  svi  uslovi  za  bezbedni  
povratak u etni~ki me{ovite sredine nisu dovoqno stimulirani, 
ukqu~uju}i  i  pripadnike  mawina,  izja{wavaju}i  se  protiv  povratka,  
{to  i  daqe  zabriwava.  Savetodavni  Komitet  smatra da  se svi  
uslovi  za  trajni  povratak  trebaju  obezbediti  i  u  vezi  s  time  
poziva makedonsku vlast  da  preduzme sve potrebne  korake,  ukqu~uju}i 
i saradwu sa  me|unarodnom  zajednicom,  sve  u  ciqu promene  klime  
nesigurnosti,  realne  ili  zami{qene, me|u pripadnicima  mawina.  
Svakako,  treba  nastaviti sa tendencijom  za  popravku  domova  i  
o`iveti  privredu  koja je  ratnim  sukobom  bila uni{tena. 
 
 
105.  Savetodavni  Komitet   smatra   da  se  vlasti  trebaju  osigurati  da  
zahtevi  za uvo|ewe viza od nekih susednih dr`ava ne stvaraju  
nepotrebne  probleme (proceduralne, finansijske  ili druge prirode)  



kada se trebaju  odr`avati  pograni~ni  kontakti,  posebno  kada  se ti~e  
lica  koja  su  iste  etni~ke, kulturne  i  jezi~ke  pripadnosti. 
 
~lan  18 
 
106.  Savetodavni  Komitet  prime}uje  da je "biv{a  Jugoslovenska  
Republika Makedonija"  potpisala bilateralne  sporazume  na  poqu 
kulture   sa  brojnim  zemqama  i  preporu~uje  vlastima  da  razmi{qa  o  
potpisivawu  sli~nih  sporazuma  sa  susednim  dr`avama  sa  kojima  jo{  
uvek  nije  potpisala. 
 
~lan  19 
 
 
107.  Na  osnovu  informacija  kojima  raspola`e,  Savetodavni  Komitet    
smatra  da  na  implementaciju  ovoga ~lana  nema  nikakve  primedbe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



.  GLAVNI  NALAZI  I  KOMENTARI   SAVETODAVNOG  KOMITETA    
   
 
108.  Savetodavni  Komitet  veruje  da }e slede}i  nalazi  i  komentari  
biti  od  koristi  u  nastavku  dijaloga izme|u  Vlade  i  nacionalnih  
mawina,  a  Savetodavni  Komitet  je  uvek  na  raspolagawu. 
 
U  odnosu  na  op{e  primedbe 
 
109.  Savetodavni  Komitet nalazi da je “biv{a  Jugoslovenska  
Republika  Makedonija“  duboko za{la  u  zakonske  reforme  koje  
direktno imaju  uticaja  na  za{titu  nacionalnih  mawina. Savetodavni  
Komitet   smatra  da  se  reforme  trebaju  dovr{iti prema  predvi|enim  
rokovima  i  uz obezbe|ivawe  celosne  implementacije  u praksi.   
 
110. Savetodavni  Komitet  nalazi  da je povratak  poverewa me|u 
razli~itim segmentima stanovni{tva glavni prioritet vlasti. 
Savetodavni  Komitet   smatra  da se ovaj prioritet  poklapa sa trajnim  
naporima i  konkretnom inicijativom u ciqu  pove}awa stepena  
me|uetni~ke  tolerancije  i  interakcije.   
 
111.  Savetodavni  Komitet  nalazi  da  je op{ti ose}aj kod pripadnika 
mawe brojnih etni~kih  mawina da  se  nalaze  na  rubu reformskih  
prosesa  iniciranih  prema  Ohridskom  Dogovoru  i   smatra  da vlasti 
trebaju da obezbede  da  }e se  sa svakom  slede}om preduzetom  merom  
voditi ra~una o stawu  broj~ano  mawih  etni~kih  zajednica. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan 3 
 
112.  Savetodavni  Komitet  nalazi  da su pripadnici zajednice Egip}ana  
nezadovoqni  nepriznavawem  wihovog li~nog  identiteta  od  strane  
vlasti, ispoqavaju}i  `equ  da  budu  ukqu~eni  u  Okvirni sporazum. 
Savetodavni  Komitet   smatra   da  Vlada  treba  omogu}iti   po{tovawe  
posebnog  identiteta  ove zajednice  i  ispitati  mogu}nost  ukqu~ewa  
ove  grupe  u  Okvirni  sporazum. 
 
113.  Savetodavni  Komitet   nalazi  da  se  treba  razgledati  mogu}nost  
ukqu~ewa  dopunske  grupe  u  primenu Okvirnog  sporazuma  na  osnovi  
~lan  po  ~lan  i  smatra  da  vlasti  treba da  prispitaju  ovu stvar u 
dogovoru  sa zainteresovanima. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  4 
 
114. Savetodavni  Komitet  nalazi  da postoje  izvesne praznine  u 
odre|enim zakonskim uredbama protiv diskriminacije i smatra da  
vlasti treba da ispitaju mogu}e pro{irewe  uredbi  o  nediskriminaciji. 



115.  Savetodavni  Komitet   smatra  da se Romi  de  fakto  sukobqavaju  
diskriminacijom na  raznim poqima, kao stanovawe, pristup socijalno  
zdravstvenom  osigurawu.  Savetodavni  Komitet  smatra  da  vlasti  
treba da razgledaju  stawe  i  da preduzmu odgovaraju}e  korake, ~ime  bi  
se  stavio  kraj   diskriminatorskoj praksi. 
 
116.   Savetodavni  Komitet  nalazi  da  postoji  socioekonomski  jaz  
izme|u  Roma  i ostatka  stanovni{tva i smatra da  Vlada treba  
nastaviti   napore za utvr|ivawe nacionalne  strategije  o Romima  i  da  
obezbedi odgovaraju}i  fond  za  ovu  strategiju,  kao i  da  ustanovi  
proceduru  za  evaluaciju. 
 
117.  Savetodavni  Komitet  nalazi  da  Javni  pravobraniteq  ima  
va`nu  ulogu  u  identifikovawu  i  suprotstavqawu diskriminaciji,  
ukqu~uju}i  i wegove  decentralizirane  kancelarije  i  smatra  da se  za  
rad  Javnog pravobraniteqa  treba  odati  javno  priznawe. 
 
118. Savetodavni  Komitet  smatra  da  ima  pripadnika  albanske  i  
romske  zajednice  koji  su  jo{  uvek  bez dr`avqanstva  i  smatra  da  
vlasti  trebaju  uzeti  u  obzir  probleme  sa  kojima  se  susre}u u  
procesu naturalizacije nakon nedavno usvojenog zakona o  dr`avqanstvu, 
februara  2003 godine. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  5 
 
119.  Savetodavni  Komitet   nalazi  da je obezbe|ena dr`avna  podr{ka  
brojnim asocijacijama  koji  rade  na  promociji kulture  raznih  mawina, 
ali je ta podr{ka nejednako podeqena od pretstavnika  raznih zajednica. 
Savetodavni Komitet smatra da su daqe mere, ukqu~uju}i i ja~awe  
Uprave  za  afirmaciju  i  razvoj kulture  mawina  u  Ministarstvu  za  
kulturu, potrebne za  prevazila`ewe  ovih problema. 
 
120.  Savetodavni  Komitet  nalazi  da  je  bilo  `albi  od  strane  
pretstavnika  vla{ke  zajednice  da  se  nalaze  de fakto  pod  
asimilacijom. Savetodavni  Komitet   smatra  da  daqim   merama  vlasti  
treba  da  oja~aju  wihovu  podr{ku  u  ciqu  da  se  odr`i  vla{ki  
identitet. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  6 
 
121.  Savetodavni  Komitet   nalazi  da se  uzroci  ratnog  konflikta  jo{  
uvek ose}aju  u  dru{tvu  i  ujedno se komplikuje  proces  obnavqawa  
me|uetni~kog  poverewa  i  razumevawa.  Savetodavni  Komitet  smatra  
da centralne  i  lokalne  vlasti  treba  da  u~ine  dopunske  napore  da  
promovi{u  toleranciju  i  miroqubive  me|uetni~ke  odnose. 
 



122.  Savetodavni  Komitet  nalazi  da  postoji  nizak stepen interakcije  
izme|u  razli~itih  etni~kih grupa,  a posebno  izme|u  Makedonaca  i  
Albanaca  i smatra da je  od  su{tinskog  zna~aja  da vlasti preduzmu  niz  
mera da se suprotstave fenomenu politiziranog dru{tva u  etni~kim  
okvirima,  posebno  na  poqu  obrazovawa. 
 
123.  Savetodavni  Komitet  nalazi  da  ima  zabriwavaju}ih  slu~aja  
nasiqa  i  nekorektnosti  prema  pripadnicima mawina,  naro~ito  Roma  
i Albanaca  od  strane  slu`benih  lica i  da  se  veoma  retko  otpo~iwe  
zakonski postupak u vezi ovakvih slu~aja. Savetodavni Komitet    smatra  
da  vlasti  trebaju  nadzirati  stawe  i  temeqito  ispitati  `albe  o  
nasiqu  i nekorektnim  tretmanom  od  strane  policije. 
 
124.   Savetodavni  Komitet nalazi da tretman pitawa mawina  u  
odre|ewim medijskim izve{tajima ima jednostranu pokrivenost.   
Savetodavni Komitet  smatra  da su  potrebne daqne  mere za  pove}awe  
medijskih kapaciteta da  bi se  obezbedilo  balansirano  izve{tavawe  o  
mawinskim pitawima i da vlasti trebaju pove}ati pa`wu pri  
implementaciji  uredbi koje  podsti~u  borbu  protiv nacionalne,  verske  
i religiozne  mr`we. 
 
125.   Savetodavni  Komitet  nalazi  da  brojni  Romi, A{kalije  i   
Egip}ani,  izbeglice  sa  Kosova,  `ive  u  krajwe  bednim  uslovima  koji  
ih  dovode  na  marginu  dru{tva.  Savetodavni  Komitet  smatra  da  
implementirawe  zakona  o  azilu  treba  da  omogu}i  pripadnicima  ove  
zajednice  da  u`ivaju  status  koji   im  omogu}uje jednakost  i  jednaku  
za{titu  pred  zakonom. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  8 
 
126. Savetodavni  Komitet nalazi da postoji nesigurnost me|u  mawinama  
u odnos na  proceduru  i  registraciju religioznih zajednica prem  odluci  
iz 1999 godine za ukidawe odre|enih uredbi Zakona iz 1997 za  
religiozne  zajednice  i  grupe.  Savetodavni  Komitet  smatra  da  vlasti   
trebaju  objasniti  proceduru u ciqu  olak{awa  registracije  razli~itih  
religioznih  udru`ewa. 
 
 
U  odnos  na  ~lan  9 
 
127.   Savetodavni  Komitet  nalazi  da  je tre}i televiziski  kanal  koji 
se emituje  samo  na  jeziku mawina, {to je  u primeni od  2002 godine. 
Me|utim, Savetodavni Komitet smatra  da  vlasti treba  da  vode  ra~una 
o problemima sa kojima se susre}e  ovaj  kanal  u ciqu obezbe|ivawa  
kvalitetnog  i  unosnog  posla. 
 
 



128.  Savetodavni  Komitet  smatra  da zakonske uredbe  koje  se  odnose  
na  privatno emitovawe na mawinskim jezicima  zahtevaju  da se programi  
pripremaju i na  makedonskom, pored jezika zajednica i da ovo 
predstavqa pote{ko}u u praksi oko dobijawe licence. Savetodavni  
Komitet smatra da  ima  potrebe  o  reviziji  Zakona  o Radiodifuziji. 
 
129.  Savetodavni  Komitet   smatra  da  zabrinutost  o  pristupu  mawina  
medijima,  posebno  broj~ano  mawim zajednicama, zaslu`uju daqu  pa`wu. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  10 
 
130. Savetodavni Komitet nalazi da ustavne uredbe u odnosu na  
kori{}ewe jezika sadr`i uredbe ~lana 10 iz Okvirnog Dogovora i  
smatra  da  vlasti  i  daqe  treba  da  definiraju  zakonske  obaveze  koje  
proizilaze  iz  ustavnih  uredbi  u  predstoje}em  zakonu  za  kori{}ewe  
jezika  i  pisma,  kao  i  da  se  preduzmu  mere  o  implementaciji  zakona  
o  li~nim  dokumentima. 
 
 
131. Savetodavni Komitet nalazi da nedostatak kvalifikovanih  
prevodioca  ote`ava kori{}ewe  drugih jezika  pored  makedonskog u  
sudskim parnicama,  {to  je  uredba  iz Krivi~nog  zakona  i  smatra da  
vlasti  treba  da  skrenu pa`wu na ovaj problem kao  prioritet,  posebno  
obezbe|ivawem  stru~nih  programa  i  obuke  za  prevodioce. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  11 
 
132.  Savetodavni  Komitet  smatra  da  ima  problema  sa li~nim  
dokumentima  na  relaciji  fonetske transkripcije  imena  pripadnika  
turske zajednice, kao imena koja su silom  bila  promewena u  pro{losti.  
Savetodavni Komitet  smatra  da vlasti treba da preduzmu  odgovaraju}e  
korake  u ciqu  obezbe|ivawa  mogu}nosti  kori{}ewa  pisma  zvani~nog  
jezika, da imena pripadnika  mawina budu  upisana u wihovom  fonetskom 
obliku  da  se  omogu}i  da  osobe  ~ija  su imena  u  pro{losti  nasilno  
promewena  da  se  vrate  u  originalnoj  formi. 
 
133.  Savetodavni Komitet nalazi da  su drugi  jezici  osim  makedonskog,  
a koji  imaju  slu`beni  status  retko    kori{}eni  u praksi, prilikom  
upotrebe  lokalnih  naziva  i  topografskih  oznaka,  pa  Savetodavni  
Komitet  smatra  da  vlasti  treba da  razgledaju  ovaj  problem. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  12 
 
134.  Savetodavni  Komitet   nalazi  da  ima  izliva  netolerancije  me|u  
makedonskim  i  albanskim  |acima,  naro~ito  po  pitawu  me{ovitih  



{kola  i  smatra  da  vlasti  treba  da  imaju  za  ciq  olak{avawe 
kontakta  izme|u  u~enika  kada  preduzimaju  odre|ene  mere  na  poqu  
obrazovawa, ukqu~uju|i  i  promociju  individualnog  priznawa  jezika  
koji  se  govore  u  regionu. 
 
135.   Savetodavni  Komitet   nalazi  da  Uprava  u  Ministarstvu  za  
obrazovawe  koja  radi  na  obrazovawu  mawina  nema  institucionalni  
kapacitet  za  adekvatno  sprovo|ewe  zadataka, pa Savetodavni  
Komitet   smatra da  vlasti  treba da  sagledaju  stawe. 
 
136.  Savetodavni  Komitet   nalazi  da  su  potrebni  dopunski  napori   
za  prevazila`ewe  problema  zbog nedostatka  uxbenika na jezicima 
nacionalnih mawina, kao  i  kvalifikovanog   nastavnog  kadra. 
 
137.   Savetodavni  Komitet   nalazi  da  je  nizak  stepen  upisa  i  visok 
stepen napu{tawa  osnovnog  obrazovawa  me|u  romskim  |acima  i  
smatra  da  vlasti  treba da  ovaj  problem  tretiraju u  nacionalnoj  
strategiji  o  Romima,  uz  konsultaciju  sa  roditeqima,  vode}i  ra~una  
o  potrebama dece. 
 
138. Savetodavni Komitet  nalazi  da  je  veliki  broj  albanske  i  turske  
dece  koja  izme|u  osnovnog  i sredweg  obrazovawa  napu{taju  {kolu, pa  
smatra  da  vlasti  treba da bli`e ispitaju uzroke  za  ovakvo  stawe   i  
da  preduzmu  odre|ene  mere  za  re{avawa  ovakvog  stawa. 
 
139.  Savetodavni  Komitet   nalazi  da se uvo|ewem  kvota  u  visokom  
obrazovawu  za  pravi~nu  zastupqenost  pri upisu  svih  zajednica,   nije  
pove}ao  upis  Roma  i  smatra  da  vlasti  treba da  izvr{e  monitoring 
stawa  u  ciqu  re{avawa  ovakvog  stawa. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  13 
 
140. Savetodavni Komitet nalazi  da  doma}e  zakonodavstvo ne  
dozvoqava  privatno  osnovno   obrazovawe  i  da  ovim  stawem mawine  
ne  mogu ostvariti  pravo obrazovawa  na  svom  jeziku.  Savetodavni  
Komitet   smatra  da  vlasti  treba da  razgledaju  ponovnu  mogu}nost  za  
omogu}avawe  privatnog  osnovnog  obrazovawa. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  14 
 
141.    Savetodavni  Komitet   nalazi  da  ima  zahteva od strane   turske  
i  albanske  zajednice  za otvarawe dopunskih odelewa  na  wihovom  
jeziku  i  smatra  da  vlasti  treba da  pa`qivo  razmotre  potrebe  
mawina  na  ovim  podru~jima  i  da  utvrde  kriterijume  po  pitawu   
otvarawa  odelewa  na  jeziku  zajednica. 
 



 
142.  Savetodavni  Komitet  nalazi  da  ima  nedovoqno nastave na   
vla{kom,  romskom  i  srpskom  jeziku  i  smatra  da  vlasti  treba  da  
obezbede  adekvatnu  pomo}  u  tom  pravcu. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  15 
 
143.   Savetodavni  Komitet   nalazi  da su ograni~ene  informacije  i  
konsultacije  sa  mawinama  od  strane  vlasti  i  smatra  da  vlasti  
treba da  preispitaju  mogu}nost  za  uspostavqawe  direktnih  kontakata 
sa  organizacijama  koje  predstavqaju  razli~ite  mawine, ukqu~uju}i  
mogu}nost  osnivawa  Saveta  mawina. 
 
144.     Savetodavni  Komitet  nalazi  da je uvo|ewe  principa  pravi~ne  
zastupqenosti  u  doma}em  zakonodavstvu imalo za ciq da obezbedi 
u~e{}e pripadnika mawina u javnoj  administraciji  prema procentualnoj  
zastupqenosti  i  smatra  da  vlasti  treba  da nastave  sa  te`wom  o  
primeni uredbi,  ukqu~uju}i i broj~ano mawe zajednice u svim  sektorima  
javne  administracije. 
 
145.   Savetodavni  Komitet   nalazi  da  nedovoqna  zastupqenost  ili  
kada  je  re~ o  Romima,  odsustvo  bilo  kakve  zastupqenosti pripadnika  
mawine  u  sudstvu je o~igledno,  pa  Savetodavni  Komitet  smatra  da  
vlasti  treba da   usvoje  mere  koje  }e  pomo}i  pri  re{avawu  ovog  
problema  na  svim nivoima  sudstva. 
 
146.  Savetodavni Komitet nalazi da proces  decentralizacije  iniciran    
usvajawem  zakona  o  lokalnoj  samoupravi  od  januara  2002 godine treba 
da  omogu}i  ve}e  u~e{}e  mawina  i  smatra da bi isti  trebalo  da  
zavr{e  reformu  na  ovom  poqu,  a  da finansije  budu  prioritet. 
 
147.  Savetodavni  Komitet   nalazi  da  efektivno  u~e{}e  pripadnika  
mawina,  posebno Albanki  i  Romkiwa u  privrednom  `ivotu  ostaje  i  
daqe  kao  nedostatak,  pa  smatra  da  vlasti  treba da nastave sa 
te`wom  za  re{avawe  ovog  problema,  izme|u  ostalog i  preko  teku}ih  
aktivnosti,  kao  na  primer  nacionalne  strategije  za  Rome. 
 
 
U  odnosu  na  ~lan  16 
 
148.  Savetodavni  Komitet nalazi da odre|eni pripadnici  nacionalnih  
mawina  ispoqavaju  zabrinutost  po pitawu  na  mogu}i  negativni  uticaj 
predlo`enog Zakona o op{tinskim granicama, etni~ke ravnote`e  
teritorijalnih  jedinica  i  smatra  da  vlasti  treba da obrate posebnu  
pa`wu  na  ove primedbe i  da  se  konsultuju sa pripadnicima  mawina  
pre  usvajawa zakona.           
 



                 ZAVR[NE  PRIMEDBE 
 
149.   Savetodavni  Komitet smatra da  dolenavedene primedbe  daju  
glavne  crte  trenutnog  mi{qewa   i da  mogu  biti  kori{}ene   kao  
osnova  zakqu~aka  i  preporuka  koje  bi  bile  usvojene  od strane  
Komiteta  Ministara. 
 
150.   Savetodavni  Komitet pozdravqa ~iwenicu  da  su do sada  ustavne  
i  zakonske promene u~iwene,  u  saglasnosti sa Ohridskim  Dogovorom, 
postavile osnovu  za  boqu  za{titu  mawina,  izme|u  ostalog,  kao na  
poqu  kori{}ewa  jezika,  obrazovawa  i  u~e{}a,   uvo|ewem  principa  
jednakve zastupqenosti mawina na  svim  nivoima  javne  administracije. 
 
151.  Vlasti  treba da  odlu~no nastave  sa  ve} zapo~etim  reformama  za  
za{titu mawina: zavr{avawe procesa decentralizacije, upotreba  jezika  
i  pisma  i  usvajawe  dopunskih uredbi  na poqu  nediskriminacije,  
treba  da  budu  glavna  te`wa  rada,  ~ime  bi  se  kompletirao i  oja~ao  
postoje}i  zakonski  okvir.  U  ovom  kontekstu,  vlasti  treba  da  vode  
ra~una  i  o  stawu  broj~ano  mawih nacionalnih mawina. 
 
152.   Svakako,  uzajamno  razumevawe  i  me|ukulturni  dijalog  ostaju  od  
vitalnog  zna~aja  za budu}u  socijalnu  koheziju  u  zemqi  koja  je  bila  u  
ratnom  konfliktu  2001 god.  Primetna me|uetni~ka  tenzija  izme|u  
mla|e  populacije,  zabriwava  i  svedo~i o postojawu zna~ajnih  barijera  
me|u  zajednicama, posebno  me|u  Albancima  i  Makedoncima.  Dodatne  
napore  treba  u~initi  i  ohrabriti  interakciju  me|u  razli~itim  
komponentama  dru{tva,  a  naro~ito  u okviru  obrazovawa,  gde se  zna~aj  
jezika  u  regionu  treba    podsticati. 
 
153.   Dopunske mere  treba  usvojiti  i  uzeti  u  obzir  potrebe  za  
nastavu  na  jeziku mawina,  {to  je  ukazano  od  strane  vi{e  zajednica,  
naro~ito  od  albanske  i  turske  zajednice. U  ovom  kontekstu,  zabrana  
za  otvarawe  privatnih  {kola  treba  da se  ponovo razgleda. 
 
154.   Diskriminacija koju  trpe  pripadnici  romske  zajednice  de{avala  
se  na  razli~itim  poqima  i svedo~i o zna~ajnim socijalno   ekonomskim  
razlikama me|u wima i drugim zajednicama. Pote{ko}e su  najo~iglednije  
u  oblasti  zap{qavawa, stanovawa,  zdravstvenoj za{titi i obrazovawa.  
Potrebno  je  da  vlasti  preduzmu odre|ene  korake  za  poboq{awe  
stawa  pripadnika  ove  zajednice,  u  okviru  zacrtane  nacionalne  
strategije. 
 
155. Naravno, treba  preduzeti  odre|ene  mere  u  medijima,  u ciqu     
podsticawa pristupa pripadnika  mawina  medijima.  U oblasti  kulture,  
treba  preduzeti  mere  o  o~uvawu  i  unapre|ewu  kulture. Posebno 
treba  oja~ati vla{ku  kulturu. 
 
 



156.  Treba  uzeti  u  obzir  odre}ene  mere  i  omogu}avawe  redovne 
konsultacije  na  institucionalnom  nivou sa  mawinama  po  pitawima  
koja  su  bitna. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


